THE FIZ2Z2

Please note:

The following document is a sample
tenancy agreement.

It serves to provide information on
contractual conditions, irrespective of
rent, deposit or other costs. These are
individual for each apartment.

For bank details and amounts to be

paid, please refer exclusively to your
own contract.
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THE FIZ2Z2

Accommodation Agreement

Lodger ID / invoice number

as Lodging Provider

XXX

XXX

(in Czech: Ubytovatel)

a company with its registered office at
DuSkova 164, Smichov, 150 00 Prague 5,
the Czech Republic, Id. No.: 25757121,
registered in the Commercial Register
under file No. C 67478 kept by the

Municipal Court in Prague.

And as Lodger XXX

(in Czech: Ubytovany)

Current home address XXX
XXX
XXX
XXX

Preamble and conditions precedent

@)

@)

®

4

®)

©)

262492/v10

The Lodging Provider provides accommodation in 1)
fully furnished rooms as part of its regular business
operations and also provides other services.
Having considered all the main factors on which to 2)
base a decision, the Lodging Provider and the Lodger
are willing to enter into this accommodation
agreement (in Czech: Smlouva o ubytovani)
according to Section 2326 et seq. of the Act No
89/2012 Coll., Civil Code (in Czech: Ob&ansky
zakonik), as amended ("Civil Code"), under the
terms and the conditions stated herein (the
"Accommodation Agreement").
The Accommodation Agreement is concluded only if  (3)
the following conditions precedent are fulfilled
(cumulatively) by the next business day at the
latest:
(@) the Lodger has paid the entire deposit (in
Czech: jistota) as agreed in Section 10 of the
Accommodation Agreement, together with a
registration fee of CZK xxx, all together CZK
xxx and
(b) the Lodger has paid the first monthly payment
of the entire ALL-IN Price, as defined in Section
4 (1) of the Accommodation Agreement
into the Loding Provider Account, as defined in
Section 4 (8) of the Accommodation Agreement.
Following the conclusion of the Accommodation 4)
Agreement, the Lodging Provider will send the
Accommodation Agreement signed by the Lodging
Provider to the Lodger via email.
Regardless of the fulfilment of the conditions 5)
precedent set out in point 3 of this section (Preamble
and conditions precedent) and notwithstanding
anything to the contrary stated in the Accommodation
Agreement, the parties agree that by the payment of
the registration fee of CZK xxx in favor of the
Lodging Provider the Lodger agrees that the
registration fee is non-refundable so that the Lodging
Provider is authorised to keep the registration fee
even if the Accommodation Agreement as a whole is
not concluded. In this case, Sections 11 and 12 of the
Accommodation Agreement shall also apply.
Regardless of the fulfilment of the conditions (6)
precedent set out above in point 3 of this section

2119

spolecnost se sidlem Duskova 164,
Smichov, 150 00 Praha 5, Ceska
republika, IC: 25757121, zapsané v
obchodnim rejstfiku pod sp. zn. C 67478
vedeném Méstskym soudem v Praze.

Preambule a odkladaci podminky

Ubytovatel v rémci svych béznych podnikatelskych
aktivit poskytuje ubytovani v piné zarizenych pokojich
a rovnéz poskytuje dalsi sluzby.

Po zvazeni vSech skutecnosti, jezZ jsou relevantni pro
ucinéni rozhodnuti, chtéji Ubytovatel a Ubytovany
uzavfrit tuto smlouvu o ubytovani dle § 2326 a nasl.
zakona ¢. 89/2012 Sb., obcanského zakoniku, v
platném znéni (dale jen ,Obcansky zakonik"), za
podminek uvedenych v této smlouvé (dale jen
~Smlouva o ubytovani®).

Smliouva o ubytovani je uzavfena, pouze budou-li
nejpozdéji nasledujici pracovni den spinény
(soucasné) nasledujici odkladaci podminky:

(@) Ubytovany sloZil pinou vysSi jistoty podle ¢lanku
10 Smlouvy o ubytovani spolu s registracnim
poplatkem ve vySi xxx K¢, tj. celkem xxx K¢, a

(b) Ubytovany uhradil celou prvni mésiéni ALL IN
cenu, jak je stanovena v ¢lanku 4 odst. 1
Smlouvy o ubytovani

na ucet Ubytovatele jak je definovan v élanku 4 odst.

8 Smlouvy o ubytovani.

Po uzavieni Smlouvy o ubytovani Ubytovatel zasSle
Ubytovanému e mailem Smlouvu o ubytovani
podepsanou Ubytovatelem.

Bez ohledu na spinéni odkladacich podminek
stanovenych v odstavci 3 tohoto ¢lanku (Preambule a
odkladaci podminky) a nehledé na jakakoliv odchyina
ujednani ve Smlouvé o ubytovani se strany dohodly,
Ze zaplacenim registracniho poplatku ve vysi xxx K¢
Ubytovateli souhlasi Ubytovany se skutecnosti, Ze
registracni poplatek je nevratny, a Ubytovatel je
opravnén si registracni poplatek ponechat, i v
pfipadé, nebude-li Smlouva o ubytovani jako celek
uzavrena. V takovém pfipadé se rovnéz uplatni
¢lanky 11 a 12 Smlouvy o ubytovani.

Bez ohledu na spinéni odkladacich podminek
stanovenych v odstavci 3 tohoto ¢lanku (Preambule a
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1.2

13

21

2.2

3.1

3.2

(Preamble and conditions precedent) and
notwithstanding anything to the contrary stated in the
Accommodation Agreement, (i) the obligation of the
Lodger to pay the entire deposit under the first
sentence of Section 10 (1) of the Accommodation
Agreement, as well as (ii) the Lodger's consent with
the set-off under the first sentence of Section 10 (2)
of the Accommodation Agreement and (jii) the
Lodging Provider's right to execute the set-off under
the first sentence of Section 10 (2) of the
Accommodation Agreement, are unconditional, i.e.
are not subject to the conditions precedent under this
Accommodation Agreement and are effective even if
the Accommodation Agreement as a whole is not
concluded.

ACCOMMODATION FACILITY

The Lodging Provider provides the Lodger with one
(1) fully furnished room of the xxx category
("Accommodation Unit" (in Czech: Pokoj)) in the
building xxx, located at Na Zatorach 1625/1, 170 00
Prague 7 - HoleSovice, Czech Republic ("THE FlZz"
or "Accommodation Facility" (in Czech: Ubytovaci
zafizeni)).

Floor space of the Accommodation Unit is
approximately xxx m2. A list of furniture, amenities
and other equipment of the Accommodation Unit is
contained in the handover protocol to be signed
between the Lodging Provider and the Lodger on the
date on which the Accommodation begins.
Provision of an Accommodation under the
Accommodation Agreement ("Accommodation” (in
Czech: Ubytovani)) does not include space in the
basement or a parking space. Parts of the property
not listed here can only become the subject of the
Accommodation Agreement on the basis of a
separate, express agreement or a written
amendment signed on behalf of both parties hereto.
The right to shared use of THE FIZZ’s common
spaces is expressly agreed.

USE OF THE ACCOMMODATION FACILITY AND
THE ACCOMMODATION UNIT

The Accommodation Facility is in general designed
as a privately operated student residence and
residence for young professionals. Its use is
conditional on the Lodger being a student at a
university, academy or comparable educational
institution or a young professional.

The Accommodation Unit and the Accommodation
Facility may only be used in a manner consistent or
compatible with its residential purpose. Any change
in the intended use requires the express prior
consent of the Lodging Provider and is prohibited
without that consent.

DURATION OF THE ACCOMMODATION
AGREEMENT

The Accommodation under the Accommodation
Agreement is concluded for a definite period from
xxx (the "Handover Date") ending xxx without a
written notice of termination being required.

The Lodging Provider shall hand over the
Accommodation Unit to the Lodger and the Lodger is
obliged to take over the Accommodation Unit on the
Handover Date at the earliest.
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2.1

2.2

3.1

3.2
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odkladaci podminky) a nehledé na jakakoliv odchyina
ujednani ve Smlouvé o ubytovani (i) povinnost
Ubytovaného zaplatit plnou vySi jistoty podle prvni
véty ¢lanku 10 odst. 1 Smlouvy o ubytovani, jakoZ i
(i) souhlas Ubytovaného se zapoctenim podle prvni
véty ¢lanku 10 odst. 2 Smlouvy o ubytovani a (iii)
préavo Ubytovatele provést zapocteni podle prvni véty
¢lanku 10 odst. 2 Smlouvy o ubytovani, nejsou ni¢im
podminény, tj. nejsou pfedmétem odkladacich
podminek podle této Smlouvy o ubytovani a jsou
ucinné i v pfipadé, Ze Smlouva o ubytovéani jako
celek neni uzavriena.

UBYTOVACI ZARIZENI

Ubytovatel poskytne Ubytovanému jeden (1) piné
zafizeny pokoj kategorie xxx (dale jen ,Pokoj*) v
budové xxx, ktera se nachazi na adrese Na Zatorach
1625/1, 170 00 Praha 7 HoleSovice, Ceska republika
(dale jen ,budova THE FIZZ" nebo ,Ubytovaci
zarizeni®).

Podlahova plocha Pokoje je cca xxx m2. Seznam
nabytku a dalSiho vybaveni Pokoje je soucasti
predavaciho protokolu, ktery bude podepsan
Ubytovatelem a Ubytovanym v den zacatku
Ubytovani.

Poskytovani ubytovani podle Smlouvy o ubytovani
(déle jen ,Ubytovani®) nezahrnuje sklepni prostory a
parkovaci stani. Véci neuvedené v této smlouvé se
mohou stat predmétem Smlouvy o ubytovani pouze
na zakladé samostatné vyslovné dohody nebo
pisemného dodatku podepsaného obéma stranami
této smlouvy. Pravo na spoleéné uZivani spolecnych
prostor budovy THE FIZZ je vyslovné sjednano.

UZiVANI UBYTOVACIHO ZARIZENi A POKOJE

Ubytovaci zafizeni je obecné koncipovano jako
soukrom@ studentska kolej a ubytovna pro
absolventy. Jeho uzivani je podminéno tim, ze
Ubytovany je studentem na vysoké Skole, vy$si
odborné Skole nebo jiné srovnatelné vzdélavaci
instituci, nebo absolventem.

Pokoj a Ubytovaci zafizeni mohou byt uzivany pouze
zpusobem odpovidajicim jejich ubytovacimu ucéelu.
Jakékoliv odchyleni od zamy$leného uZivani podléhéa
vyslovnému pfedchozimu souhlasu Ubytovatele a je
bez tohoto souhlasu zakazané.

DOBA TRVANI SMLOUVY O UBYTOVANI

3.1 Ubytovani podle Smlouvy o ubytovani se uzavira
na dobu uréitou od xxx (déle jen ,Den predani*) do
XXX bez nutnosti oznameni o ukonceni.

Ubytovatel preda Pokoj Ubytovanému a Ubytovany
pfevezme Pokoj nejdfive v Den predani.
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3.3 The Lodger hereby confirms and declares that his/her 3.3 Ubytovany timto potvrzuje a prohlasuje, Ze misto

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

primary residence is at the address set forth in the
heading hereof and that the Accommodation Facility
is only a temporary residence (in Czech: pfechodné
ubytovani).

PRICE AND VALUE PROTECTION

The monthly fee for Accommodation in the
Accommodation Unit amounts to CZK xxx including
VAT ("ALL-IN Price").

The ALL-IN Price includes in particular the following
expenses incurred in connection with the
Accommodation Unit or with general parts of the
Accommodation Facility:

(@) Operating costs and public charges.

(b) Costs for reasonable insurance (in Czech:
pojisténi) of the Accommodation Facility against
usual risks.

Costs incurred for the Accommodation Facility,

(©)

including the Accommodation Unit, in respect of:

safety and security facilities (such as fire
detection, smoke extractors, video surveillance,
fire extinguishers, carbon monoxide warning
system), maintenance, electricity, technical
inspection, intercom system, lift, heating,
cooling system and water heating, property
management’s 24-hour emergency service,
property management charges, porter service,
signage system, and changing of door mats,
high-speed internet, additional equipment used
by the Lodger.
Since usual consumption of electricity is included in
the ALL-IN Price, the Lodger cannot operate
refrigerators, stoves, air conditioners or electric
heaters of any kind in the Accommodation Unit
without the Lodging Provider’s written consent.
The ALL-IN Price is calculated by the Lodging
Provider for usual consumption of consumables
(such as electricity, water, etc.) and the Lodger shall
pay to the Lodging Provider additional costs
associated with the use of the Accommodation Unit
by the Lodger that exceeds usual consumption
(which may arise, in particular, but not exclusively,
from the operation of devices listed in paragraph 3
above or any other factors causing additional
consumption of consumables).
The Lodging Provider is entitled to pass on increases
in operating costs to the Lodger in due proportion, for
which a written declaration is required stating the
reason for the increase and the new amount of the
monthly ALL-IN Price and/or extra charge to be paid
by the Lodger pursuant to paragraph 3 and/or 4
above. The increase in ALL IN Price will take effect
from the beginning of the next calendar month
following the written declaration and is capped at a
maximum of 10 per cent of the previous ALL-IN
Price.
The agreed ALL-IN Price is payable in advance by
direct debit from the Lodger's bank account to be
performed by the Lodging Provider on the first day of
each calendar month. The Lodger agrees to open a
Czech bank account, unless he/she doesn’t already
have one, and give permission to debit his/her bank
account in favour of the Lodging Provider's bank
account, monthly, with maturity specified in the
previous sentence and with a financial limit of at least
twice the ALL-IN Price ("Direct Debit Mandate").
The Lodger undertakes to set up the Direct Debit
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4.4

4.5

4.6
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jeho trvalého pobytu se nachazi na adrese uvedené v
zéahlavi této smlouvy, a Ze Ubytovaci zafizeni slouZi
pouze k pfechodnému ubytovani.

CENA A OCHRANA HODNOTY

Mésicni cena za Ubytovéani v Pokoji Cini xxx K¢
vcetné DPH (,ALL IN cena®).

ALL IN cena zahrnuje zejména nasledujici naklady
vzniklé v souvislosti s Pokojem nebo spole¢nymi
¢astmi Ubytovaciho zafizeni:

a. Provozni naklady a poplatky.

b.  Naklady na pfimérené pojisténi Ubytovaciho
zafizeni proti obvyklym rizikum.

c.  Naklady Ubytovaciho zafizeni, véetné Pokoje,
na: bezpecnostni a zabezpecovaci zarizeni
(jako napr. pozarni signalizaci, ventilace,
kamerovy systém, hasici pfistroje, hlasi¢e oxidu
uhelnatého), udrzbu, elektrinu, technickou
kontrolu, interkom, vytah, topeni, klimatizaci a
ohfev vody, 24hodinovou pohotovostni sluzbu
spravy nemovitosti, poplatky za spravu
nemovitosti, sluzbu recepce, systém znaceni, a
na vyménu rohoZi, vysokorychlostni internet a
dalsi vybaveni pouzivané Ubytovanym.

Vzhledem k tomu, Ze v ALL IN cené je zahrnuta
obvykla spotfeba elektriny, nemize Ubytovany v
Pokoji pouzivat lednicky, sporaky, klimatizace nebo
elektrické ohfivace jakéhokoli druhu bez pisemného
souhlasu Ubytovatele.

ALL IN cenu vypocita Ubytovatel na zédkladé obvyklé
spotreby energii (jako je elektfina, voda atd.) a
Ubytovany uhradi Ubytovateli dodate¢né naklady
spojené s uzivanim Pokoje Ubytovanym
prekracujicim obvyklou spotfebu (které mohou
vyplyvat, zejména, av8ak nikoli vyluéné, z pouZziti
spotrebicti uvedenych v odstavci 3 vySe nebo z jinych
faktord zpusobujicich dodatecnou spotfebu energii).

Ubytovatel je opravnén v odpovidajicim rozsahu
prenést na Ubytovaného zvyseni provoznich
nakladd, podminkou je pisemné prohlaSeni s
uvedenim ddvodu zvySeni a nové vySe mésicni ALL
IN ceny a/nebo pfiplatku, jehoz platba Ubytovanym
se fidi odstavcem 3 a/nebo 4 vySe. Zvyseni ALL IN
ceny nabude Ucinnosti zacatkem kalendarniho
mésice nasledujiciho po doru¢eni pisemného
prohlaseni a muze dosahnout maximainé 10 procent
z predchozi ALL IN ceny.

Smiuvena ALL IN cena je splatna pfedem, a to
inkasem z bankovniho uctu Ubytovaného, kdy
Ubytovatel poda vyzvu vZdy prvni den kalendarniho
mésice. Ubytovany souhlasi, Ze si otevrie ucet u
Ceské banky, pokud jiz takovy nema, a da povoleni k
inkasu ze svého bankovniho ucétu ve prospéch
bankovniho Gctu Ubytovatele, a to mésicné, se
splatnosti uvedenou v pfedchozi vété a s limitem
Castky alespon ve vysi dvojnasobku ALL IN ceny
(,Prikaz k inkasu*). Ubytovany se zavazuje zfidit
Prikaz k inkasu u svého poskytovatele bankovniho
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4.7

4.8

4.9

Mandate with his/her bank account provider not later
than five (5) days after the Handover Day at the
latest. The Direct Debit Mandate has to be set up for
at least the time period set in Section 3 (1) of this
Accommodation Agreement. The Lodger is liable to
the Lodging Provider — to the extent he/she is at fault
— for all reasonable costs and expenses incurred due
to late payment of the ALL-IN Price. The Lodging
Provider is entitled to demand statutory default
interest.

In case the Lodger is unable, without his/her fault, to
open a Czech bank account, the Lodger is entitled to
make the monthly payment of the ALL-IN Price into
the Lodging Provider Account by standing order
payment or by monthly individual order.

4.7

Lodging Provider’'s bank account (“Lodging Provider 4.8

Account”) for the payment of the first monthly
payment of the entire ALL-IN Price and the entire
deposit (in Czech: jistota) as well as the registration
fee:
Bank and Bank’s address: Raiffeisenbank a.s.,
Hvezdova 1716/2b, 140 78 Prague 4, Czech
Republic
Account owner: IC Prague Party s.r.o.
Account number: 523 001 3379/5500
IBAN: CZ3555000000005230013379
BIC/SWIFT: RZBCCZPP
The Lodger hereby declares that the Lodging
Provider is entitled, but not obliged, to collect any
outstanding claims — whether claims for any fees, the
agreed deposit, refund of expenses or any agreed
contractual penalties, etc. via the Direct Debit
Mandate.

4.10 Unless expressly stated otherwise in the

4.11

51

5.2

Accommodation Agreement, the Lodger may not
offset any counter-claims of the Lodger against
claims of the Lodging Provider in connection with the
present Accommodation Agreement, particularly
claims for total interest, use fees, value protection
and damages as well as claims for unjust enrichment,
unless these have been established by a court or
acknowledged by the Lodging Provider.

In the event of late payment of fees, the Lodger is
liable to the Lodging Provider for the necessary costs
of appropriate out-of-court recovery and debt
collection measures, provided these are
proportionate to the claim being pursued.

MAINTENANCE, SERVICING AND REPAIR
OBLIGATIONS

The Lodging Provider is obliged to maintain the
Accommodation Unit and the general parts of the
Accommodation Facility, only to the extent of what is
possible, economically affordable and reasonable, in
a condition that allows simple use within the meaning
of Section 2205 (b) of the Civil Code for the purposes
of the Accommodation Agreement (referred to as the
"Core Scope of Maintenance"). Hence, the Lodging
Provider is only obliged to remedy defects that
conflict with the usability of the Accommodation Unit
for simple residential purposes. The Lodging
Provider's maintenance obligation in this respect is
entirely nullified if simple usability is thwarted through
fault of the Lodger or persons associated with the
Lodger.

If work within the Lodging Provider’s Core Scope of
Maintenance — particularly the repair of serious
damage to the Accommodation Facility — becomes
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4.9

uctu nejpozdéji do péti (5) dni ode Dne predani.
Prikaz k inkasu musi byt zfizen alespor na dobu
Stanovenou v ¢léanku 3 odst. 1 této Smlouvy o
ubytovani. Ubytovany odpovida — v rozsahu svého
zavinéni — za veskeré divodné naklady a vydaje
vzniklé v dusledku opozdéné thrady ALL IN ceny.
Ubytovatel je opréavnén poZadovat zakonny urok z
prodleni.

V pripadé, Ze si Ubytovany neni schopen bez svého
zavinéni otevrit ucet u ceské banky, je Ubytovany
opravnén provadét mésicni platbu ALL IN ceny na
ucet Ubytovatele trvalym prikazem nebo jednotlivymi
mésicnimi pfikazy k platbé.
Bankovni ucet Ubytovatele (,Uéet Ubytovatele®) pro
Uhradu celé prvni mésiéni ALL IN ceny a celé jistoty,
jakoz i registracniho poplatku:
Banka a jeji adresa: Raiffeisenbank a.s., Hvézdova
1716/2b, 140 78 Praha 4, Ceské republika

Vlastnik uctu: 1IC Prague Party s.r.o.

Cislo uctu: 523 001 3379/5500

IBAN: CZ3555000000005230013379

BIC/SWIFT: RZBCCZPP

Ubytovany timto prohlasuje, Ze Ubytovatel je
opravnén, nikoliv vSak povinen, uspokojit jakékoli
nesplacené pohledavky — at’ uz pohledavky za
poplatky, smiuvenou jistotu, hrazeni nakladt nebo
Jakékoli sjednané smluvni pokuty atd. prostfednictvim
Prikazu k inkasu.

4.10 Neni-li ve Smlouvé o ubytovani vyslovné stanoveno

jinak, Ubytovany nesmi zapocist své pohledavky proti
pohledavkam Ubytovatele souvisejicim s touto
Smlouvou o ubytovani, zejména pohledavkam na
uroky, poplatky za uzivani, ochranu hodnoty,

nahradu $kody, jakoZ i na bezdiivodné obohaceni,
ledaZe tyto pohledavky Ubytovaného byly potvrzeny
soudem nebo uznany Ubytovatelem.

4.11 V pripadé opozdéného zaplaceni poplatki odpovida

51

5.2

5/19

Ubytovany Ubytovateli za nezbytné naklady
pfipadného mimosoudniho vymahani pohledavek,
jsou-li pfiméfené vymahané pohledavce.

POVINNOSTI V SOUVISLOSTI S UDRZBOU A
OPRAVAMI

Ubytovatel udrzuje Pokoj a spolecné ¢asti
Ubytovaciho zafizeni, v rozsahu, v jakém je to
mozné, ekonomicky dostupné a rozumné, ve stavu,
ktery umoZriuje jejich uzivani ve smyslu § 2205 pism.
b) Obcanského zakoniku pro uéely uvedené ve
Smliouvé o ubytovani (,Zakladni rozsah udrzby*).
Ubytovatel proto odstrani pouze ty vady, které brani
vyuZiti Pokoje k ubytovacimu uéelu. Ubytovatelova
povinnost udrzby vsak zanika, pokud byla zptsobilost
k ubytovacimu ucelu naru$ena zavinénim
Ubytovaného nebo osob s nim spojenych.

V pfipadé nutnosti provedeni praci v ramci
Zakladniho rozsahu tdrzby Ubytovatele — zejména
oprav zavaznych $kod na Ubytovacim zarizeni —
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5.3

5.4

5.5

5.6

5.7

6.1

necessary, the Lodger is obliged to notify the Lodging
Provider without delay, otherwise he/she will be liable
for the damage.

The Lodger is responsible for all maintenance work
beyond the Core Scope of Maintenance and shall
keep the Accommodation Unit in good order and
condition. It is therefore expressly understood that,
except for the Core Scope of Maintenance inside the
Accommodation Unit, the maintenance obligation
rests entirely with the Lodger. The Lodger is therefore
obliged to maintain the Accommodation Unit itself,
with all pipes and cables, installations and equipment
inside the Accommodation Unit, in a good state of
repair, to maintain it regularly and professionally and
to have all damage occurring within the property
rectified by authorized professional. In general, the
Lodger is obliged to treat the Accommodation Unit
with due care, including the furnishings within the
Accommodation Unit, and to return them in the same
good condition at the end of the Accommodation,
taking into account normal wear and tear.

If the Lodger does not comply with the maintenance
and repair obligations defined in paragraph 3 of this
section 5, the Lodging Provider may, after having a
request for compliance along with a deadline that is
not met, arrange for the necessary work to be carried
out in the Accommodation Unit at the Lodger’s
expense or seek judicial enforcement. Furthermore,
the Lodger is liable for all damage to general parts of
the Accommodation Facility incurred by the Lodging
Provider due to improper treatment of the
Accommodation Unit or treatment otherwise contrary
to good use under the Accommodation Agreement,
or due to a lack of maintenance and servicing of the
Accommodation Unit in accordance with paragraph 3
of this section 5, that is attributable to the Lodger,
his/her visitors, persons living with him/her or persons
otherwise received by him/her in the Accommodation
Unit, including service providers.

The Lodger is obliged to replace inventory items that
have become unusable due to improper use with
items of the same type and quality in new condition.
At the end of the Accommodation, the replacement
items shall, at the Lodging Provider’s discretion,
either remain in the Accommodation Unit or be
removed by the Lodger at his/her own expense.
Lightbulb replacement is at the Lodger’s expense. On
vacating the property, all lightbulbs must be handed
over, being of the same type and wattage in use
upon moving in, and in good working order.

If the Accommodation Unit has a balcony or terrace,
these must be kept free of weeds, and any water
drains must be kept free of leaves and dirt. If there is
an outside water connection, the Lodger shall ensure
that it is turned off and drained at the beginning of the
winter season; otherwise, he/she shall be liable for
any resulting damage. At the end of the
Accommodation, the Lodger must also hand back the
balcony or terrace in proper condition and cleared of
all movable property.

Multiple Lodgers are jointly and severally liable for
the entire Accommodation Unit.

TERMINATION OF THE ACCOMMODATION
AGREEMENT

The Lodger may unilaterally withdraw from the
Accommodation Agreement at the latest fourteen
(14) days after the date this Accommodation
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Ubytovany neprodlené informuje Ubytovatele, jinak
bude sam za Skodu odpovédny.

Ubytovany odpovida za veSkerou tudrzbu nad rdmec
Zakladniho rozsahu udrzby a udrzuje Pokoj v Cistoté
a dobrém stavu. Viyslovné se tedy rozumi, Ze mimo
Z&kladni rozsah udrzby v Pokoji spociva veskera
udrzba na Ubytovaném. Ubytovany je tudiZ povinen
sam udrzovat Pokoj véetné potrubi, kabelt, zafizeni
a vnitfniho vybaveni v dobrém stavu, provadét
pravidelnou a odbornou udrzbu a nechat veskeré
Skody vzniklé na majetku opravit kompetentnim
odbornikem. Obecné je Ubytovany povinen starat se
o Pokoj s naleZitou péci, véetné vybaveni Pokoje, a
pfi skoneni Ubytovani vratit vSe ve stejné dobrém
stavu, s ohledem na bézné opotrebeni.

NedodrZi li Ubytovany povinnost tdrzby a oprav
stanovenou v odstavci 3 tohoto ¢lanku 5, miize
Ubytovatel, po vyzvé k ndpravé a marném uplynuti
Ihdty k napravé, zaridit provedeni nezbytnych praci v
Pokoji na néklady Ubytovaného nebo se doméahat
Jejich vykonu prostrednictvim soudu. Déle je
Ubytovany odpovédny za veskeré $kody na
spole¢nych ¢astech Ubytovaciho zafizeni vzniklé
Ubytovateli v disledku nespravného zachézeni s
Pokojem nebo zachéazeni jinak v rozporu s fadnym
uZivanim podle Smlouvy o ubytovani, nebo v
dusledku nedostatecné udrzby Pokoje podle
odstavce 3 tohoto ¢lanku 5, ktera je pficitatelna
Ubytovanému, jeho hostum, jeho spolubydlicim ¢&i
jingym osobam, jez byly do Pokoje pfijaty
Ubytovanym, vcetné poskytovateld sluzeb.

Ubytovany nahradi poloZky inventare, které se staly
nepouZitelnymi z divodu nespravného zachazeni, za
nové, stejného typu a kvality. Pfi skonéeni Ubytovani,
tyto polozky podle uvazeni Ubytovatele, ziistanou v
Pokaji, nebo budou Ubytovanym odstranény na jeho
naklady. Vyména Zarovek probiha na naklady
Ubytovaného. Pri vyklizeni nemovitosti musi byt
vS8echny Zarovky predany a musi byt stejného typu a
pfikonu jako pfi nastéhovani a v dobrém provoznim
stavu.

Ma li Pokoj balkon nebo terasu, musi byt
odplevelovany a veSkeré odtoky vody musi byt
udrzovany bez listt a necistot. Pokud se zde nachazi
venkovni pfivod vody, Ubytovany zajisti, aby byl
vypnut a vypustén na zacatku zimni sezény; v
opacném pripadé odpovida za vzniklé Skody. Pri
skoncéeni Ubytovani musi Ubytovany vratit balkon
nebo terasu rovnéz v cistém stavu a bez jakéhokoliv
movitého majetku.

V pfipadé mnohosti Ubytovanych odpovidaji tito
spolecné a nerozdilné za cely Pokoj.

SKONCENI SMLOUVY O UBYTOVANI
Ubytovany smi jednostranné odstoupit od Smlouvy o

ubytovani nejpozdéji do ¢trnacti (14) dnd od uzavreni
této Smlouvy o ubytovani. Ubytovany zaplati
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6.3

6.4

6.5

6.6

Agreement is concluded. The Lodger is obliged to
pay adequate part of the ALL-IN Price if he/she
withdraws from the Accommodation Agreement after
Accommodation is provided for the Lodger by the
Lodging Provider.

The Lodger may also unilaterally withdraw from the
Accommodation Agreement if:

(a) the Lodger evidences and proves to the
Lodging Provider at least five days before the
expected Handover Date at the latest that the
Lodger is not allowed to come to Prague to take
over the Accommodation Unit due to (i) the
ongoing extraordinary measure(s) with respect
to the pandemic of Coronavirus issued by either
Czech public authority or public authority of
Lodger's nationality which exclude(s) the
Lodger's travel to the Czech Republic, or (ii) a
denial by Czech authorities to issue a long-term
visa or a long-term residence permit, if such is
required by law for a long-term stay of the
Lodger in the Czech Republic, which is based
on extraordinary measure(s) with respect to the
pandemic of Coronavirus (an official
confirmation/document of the embassy or
consulate is required in this case, proving that
the visa or long-term residence permit
application was denied); or

the Lodger evidences and proves to the
Lodging Provider by the official date of
beginning of the study period at the Lodger’s
educational institution at the latest that the
beginning of the period of study at the Lodger’s
educational institution has been postponed due
to the ongoing extraordinary measure(s) with
respect to the pandemic of Coronavirus issued
by a Czech public authority; for avoidance of
doubt it is expressly confirmed by the Lodging
Provider and the Lodger that any cancellation or
postponement of offline classes at Lodger’s
educational institution does not constitute the
right of the Lodger to unilaterally withdraw from
the Accommodation Agreement if the academic
year has been commenced by the educational
institution.

(b)

In case of withdrawal from the Accommodation
Agreement by the Lodger, withdrawal form provided
by the Lodging Provider shall be sent to the following
address of the Lodging Provider: International
Campus GmbH, Blumenstrasse 28, D-80331 Munich,
Germany.
Withdrawal from the Accommodation Agreement by
either party after conclusion of the Accommodation
Agreement is excluded, with the exceptions set in
paragraph 1 and 2 above.
The Accommodation Agreement may be terminated
by a written notice served by either party exclusively
for the reasons set forth herein. The notice period is
one (1) month and starts to run the day following the
delivery of the notice to the addressee.
The Lodger may terminate the Accommodation
Agreement for the following reasons:
(@) If the Lodging Provider commits a particularly
serious breach of its duties, thereby causing
significant harm to the Lodger, and/or

262492/v10

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

7119

prfiméfenou ¢ast ALL IN ceny, pokud odstoupi od
Smlouvy o ubytovani poté, co Ubytovanému bylo
Ubytovatelem poskytnuto Ubytovani.

Ubytovany smi dale jednostranné odstoupit od
Smlouvy o ubytovani, pokud:

(@) Ubytovany doloZi a prokaze Ubytovateli
nejpozdéji pét dni pred predpokladanym Dnem
pfedani, ze Ubytovanému neni umoznéno
pficestovat do Prahy a pfevzit Pokoj nasledkem
(i) pokracujicich mimoradnych opatrfeni ve
spojitosti s pandemii koronaviru, uloZzenych
ceskymi organy nebo organem zemé ptvodu
Ubytovaného, ktera brani Ubyfovanému v cesté
do Ceské republiky, nebo (i) zamitnuti deskymi
organy Zadosti o dlouhodobé vizum ¢i povoleni
k dlouhodobému pobytu, pokud jsou zakonem
vyZadovana pro dlouhodoby pobyt
Ubytovaného v Ceské republice, s ohledem na
mimoradna opatfeni ve spojitosti s pandemii
koronaviru (v tomto pripadé je nutné predlozit
uredni potvrzeni/listinu velvyslanectvi nebo
konzulatu prokazujici, Ze zadost o vizum nebo
povoleni k dlouhodobému pobytu byla
zamitnuta), neboc.nejpozdéji ke dni oficialniho
zahajeni pfislusného obdobi studia na
vzdélavaci instituci Ubytovaného, Ze zaCatek
studijniho obdobi na vzdélavaci instituci
Ubytovaného byl odloZzen nasledkem
pokracujicich mimoradnych opatfeni ve
spojitosti s pandemii koronaviru, uloZzenych
C¢eskymi orgéany.

Ubytovaného doloZi a prokaze Ubytovateli
nejpozdéji ke dni oficialniho zahajeni
pfislusného obdobi studia na vzdélavaci
instituci Ubytovaného, Ze zacatek studijniho
obdobi na vzdélavaci instituci Ubytovaného byl
odloZen nasledkem pokraclujicich mimofadnych
opatfeni ve spojitosti s pandemii koronaviru,
uloZenych ¢eskymi organy; pro vylouceni
pochybnosti Ubytovatel a Ubytovany vyslovné
potvrzuji, Ze jakékoli zruseni ¢i odklad
prezenéni vyuky ve vzdélavaci instituci
Ubytovaného nezaklada pravo Ubytovaného
Jjednostranné odstoupit od Smlouvy o ubytovani,
pokud vzdélavaci instituce zahajila akademicky
rok.

Ubytovany odstoupi od Smlouvy o ubytovani
odeslanim prislusného formulare o odstoupeni
poskytnutého Ubytovatelem na nasledujici adresu
Ubytovatele: International Campus GmbH,
Blumenstrasse 28, D 80331 Mnichov, Némecko.

(b)

Odstoupeni od Smlouvy o ubytovani nékterou ze
stran po uzavfeni Smlouvy o ubytovani je vylouéeno,
s vyjimkami stanovenymi v odstavcich 1 a 2 vyse.

Smiouvu o ubytovani Ize vypovédét pisemnym
oznamenim doru¢enym kteroukoli stranou, vyhradné
z davodi uvedenych v této smlouvé. Vypovédni doba
¢ini jeden (1) mésic a zacina bézet dnem
nasledujicim po doru¢eni oznameni adresatovi.
Ubytovany smi vypovédét Smlouvu o ubytovani z
nasledujicich ddvodu:

(@) Pokud Ubytovatel porusi zviast' zavaznym
zplisobem své povinnosti, ¢imz zptsobi
Ubytovanému znacnou ujmu, a/nebo

Pokud Pokoj zanikne v dobé ubytovani a/nebo

(b)
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If the Accommodation Unit ceases to exist
during the period of accommodation and/or

If the Accommodation Unit becomes unusable
for the usual purpose for reasons not
attributable to the Lodger.

In case of termination of the Accommodation
Agreement by the Lodger, a notice of termination
shall be sent to the following address of the Lodging
Provider: International Campus GmbH,
Blumenstrasse 28, D-80331 Munich, Germany.

The Lodging Provider may terminate the
Accommodation Agreement for the following reasons:
(@) If the Lodger is in delay with the payment of any
fee due to the Lodging Provider in accordance
hereof and fails to remedy such breach within
additional period of five (5) days following the
delivery of the Lodging Provider's notice and/or
If the Lodger does not prove to the Lodging
Provider the existence of the personal liability
insurance in accordance with the Section 7 (10)
of the Accommodation Agreement and/or

If the Lodger sublets the Accommodation Unit to
another person without due authorization, or in
the event the Lodger is under criminal
prosecution and/or

If the Lodger commits a particularly serious
breach of his/her duties, thereby causing
significant harm to the Lodging provider and/or
If the Lodger changes the Accommodation Unit
without the Lodging Provider’'s consent and fails
to restore the Accommodation Unit, at the
request of the Lodging Provider, to its original
state and/or

If the Lodger uses the Accommodation Unit in a
way that it is becoming worn beyond reasonable
extent given the circumstances or there is a risk
of destruction of the Accommodation Unit and
does not ensure remedy within reasonable time
limit set in the Lodging Provider's written notice.
The Accommodation Agreement has been concluded
on the express understanding between the parties
that this contractual relationship may also be
terminated without notice by the Lodging Provider if
the Lodger repeatedly (after at least one (1) written
warning) violates House Rules, which constitute an
integral part of the Accommodation Agreement, or
principles of morality.

(b)
(©)

(b)

(©)

(d)

()

(®

6.10 The Lodging Provider is entitled to terminate the

Accommodation Agreement without notice in case
the Lodger is found possessing or using any illegal
drug in any quantity.

6.7

6.8

6.9

Pokud se Pokoj stane nepouZzitelnym k
obvyklému ucelu z divodu, jeZ nejsou
pricitatelné Ubytovanému.

(©

V pfipadé vypovédi Smlouvy o ubytovani ze strany
Ubytovaného musi byt oznameni o vypovédi zaslano
na nasledujici adresu Ubytovatele: International
Campus GmbH, Blumenstrasse 28, D 80331
Mnichov, Némecko.

Ubytovatel smi vypovédét Smlouvu o ubytovani z
nasledujicich ddvodi:

(@) Pokud je Ubytovany v prodleni s Ghradou
jakychkoli plateb splatnych Ubytovateli na
zakladé této smlouvy a nenapravi toto poruseni
povinnosti v dodatecné Ihité péti (5) dni po
doruéeni oznameni Ubytovatele a/nebob.Pokud
Ubytovany neprokaze Ubytovateli existenci
pojisténi osobni odpovédnosti v souladu s
Clankem 7 odst. 10 Smlouvy o ubytovani a/nebo
Pokud Ubytovany neprokaze Ubytovateli
existenci pojisténi osobni odpovédnosti v
souladu s ¢lankem 7 odst. 10 Smlouvy o
ubytovani a/nebo

Pokud Ubytovany pronajme Pokoj jiné osobé
bez patfi¢ného svoleni nebo v pfipadé, Ze je
Ubytovany trestné stihan a/nebo

Pokud Ubytovany porusi zvlast zavaznym
zpusobem své povinnosti, ¢imz zptsobi
Ubytovateli znacénou ujmu, a/nebo

Pokud Ubytovany provede Upravu Pokoje bez
souhlasu Ubytovatele a na Zadost Ubytovatele
neobnovi Pokoj do puvodniho stavu a/nebo
Pokud Ubytovany uZivé Pokoj takovym
zpusobem, Ze se opotrebovava nad miru
pfimérenou pomérim, nebo existuje nebezpeci
zni¢eni Pokoje a Ubytovany nezajisti ndpravu v
primérené Ihdté stanovené v pisemném
oznameni Ubytovatele.

Smiouva o ubytovani byla uzaviena na zakladé
vyslovného srozumeéni stran, Ze tento smluvni vztah
muZe byt Ubytovatelem také vypovézen bez
vypovédni doby, pokud Ubytovany opakované (po
alespori jednom (1) pisemném upozornéni) porusi
Domovni rad, ktery tvori nedilnou souc¢ast Smlouvy o
ubytovani, nebo dobré mravy.

(b)

©

(d)

()

®

6.10 Ubytovatel je opravnén vypovédét Smlouvu o

ubytovani bez vypovédni doby, zjisti li, Ze Ubytovany
pfechovéavéa nebo uZivéa jakoukoli nepovolenou
navykovou latku v jakémkoli mnoZzstvi.

6.11 The parties hereby agree that Section 2230 (1) of the 6.11 Strany se dohodly, Ze se na Smlouvu o ubytovani

7.1

7.2

Civil Code does not apply to the Accommodation
Agreement.

OTHER RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

The Lodger has the right to use the premises and
services provided under the Accommodation

Agreement. The Lodger understands that he/she may

have to share the Accommodation Unit with another
lodger chosen by Lodging Provider. The Lodger is
obliged to respect and must avoid disturbing the
rights of another lodger accommodated in the same
Accommodation Unit.

Notwithstanding and without limitation to any other
rights of the Lodging Provider sanctioning breach of
the House Rules or the Lodger's statutory obligations
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neaplikuje ustanoveni § 2230 odst. 1 Obcanského
zakoniku.

DALSIi PRAVA A POVINNOSTI STRAN

Ubytovany mé pravo uZivat prostory a sluzby
poskytované na zakladé Smlouvy o ubytovani.
Ubytovany je srozumén s mozZnou okolnosti, Ze bude
sdilet Pokoj s dal$i osobou, kterou vybere
Ubytovatel. Ubytovany je povinen respektovat a
vyvarovat se poruSeni prav dalSich osob
ubytovanych ve stejném Pokoiji.

Bez ohledu na zejména, nikoli vS§ak vylucné, jakakoli

dalsi prava Ubytovatele postihujici poruseni
Domovniho fadu nebo zakonnych povinnosti
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7.3

7.4

7.5

7.6

by the Lodger the Lodging Provider is entitled to
change, at its discretion, the Lodger’s
Accommodation Unit in the event the Lodger
compromises, restricts or in any other way makes
difficult or impossible the performance of rights of
another lodger accommodated in the same
Accommodation Unit, or if the Lodger violates the
House Rules or any other Lodger’s obligation under
the Accommodation Agreement, subject to availability
of a substitute accommodation unit and payment by
the Lodger of a service fee of CZK xxx.

The Lodger may not carry out structural alterations,
particularly fixtures, conversions, installations or
similar, without the Lodging Provider’s written
consent. At the end of the Accommodation, the
Lodger shall, at the Lodging Provider’s discretion,
either remove such fixtures, conversions, installations
or similar, before the Accommodation Unit is handed
back, or leave them in the Accommodation Unit
without reimbursement of costs. For security reasons,
the Lodger is in all cases prohibited from installing
his/her own locks or lock cylinders in the door to the
Accommodation Unit. It is not permitted to erect
outdoor aerials outside the Accommodation Unit.
Outdoor aerials erected without the Lodging
Provider’s written consent must be removed by the
Lodger at his/her own expense, restoring the
Accommodation Unit to its former condition.

Neither the Accommodation Unit nor other parts of
the Accommodation Facility are equipped with
television or radio devices. The Lodger shall register
his or her television and radio equipment used in the
Accommodation Facility, pay public charges and bear
all costs in this regard.

The Lodger shall allow the temporary use and
modification of his/her Accommodation Unit, if
necessary or expedient, in order to carry out
maintenance or improvement work (modification or
construction work) on general parts of the
Accommodation Facility or to repair serious damage
to the Accommodation Facility in the Lodger’s or
other residential or business premises and,
furthermore, if and to the extent that such
encroachment on his/her Accommodation rights is
necessary or expedient in order to eliminate a health
hazard emanating from the Accommodation Unit or
Accommodation Facility, or to carry out modifications
(improvements) in another accommodation unit or
Accommodation Facility, or to add further storeys or
extend the Accommodation Facility, taking
reasonable account of the interests of all those
concerned. Components, fixtures or devices which
must be accessible for purposes of inspection,
cleaning, maintenance or repair, such as chimney
doors, water stopcocks, gas or electricity meters,
heat meters, radiators, supply and disposal pipes,
etc., must be kept accessible by the Lodger or, if
necessary, made accessible at his/her expense.

The Lodger shall permit the Lodging Provider or
persons appointed by the Lodging Provider to enter
the Accommodation Unit for good reason and shall
make the Accommodation Unit accessible at
reasonable times after prior notification to the Lodger.
If the Lodger obstructs access to the Accommodation
Unit and if this results in damage to the
Accommodation Unit, to other property in the
Accommodation Facility or to general parts of the
Accommodation Facility, the Lodger will be liable for
the resulting costs and damage to the extent he/she
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Ubytovaného Ubytovanym, je Ubytovatel opravnén
podle svého uvazeni zménit Ubytovanému Pokoj v
pfipadé, ze Ubytovany ohrozi, omezi nebo jinak
narusi ¢i znemozni vykon prav jiné osoby ubytované
ve stejném Pokoji, nebo pokud Ubytovany porusi
Domovni fad nebo jakoukoli jinou povinnost
Ubytovaného podle Smlouvy o ubytovani, v zavislosti
na dostupnosti nahradniho pokoje a uhrazeni
servisniho poplatku Ubytovanym ve vySi xxx K¢.

Ubytovany nesmi bez pisemného souhlasu
Ubytovatele provadét strukturélni zmény, zejména
montaz zafizeni, prestavby, instalace apod. Pri
skonceni ubytovani je Ubytovany povinen takovou
montaz zafizeni, prestavbu, instalaci nebo podobnou
Upravu pred odevzdanim Pokoje odstranit, nebo je
dle uvazeni Ubytovatele nechat v Pokoji bez nahrady
nakladd. Z bezpeénostnich duvodd je Ubytovanému
striktné zakazano ménit zamky nebo zamkoveé vioZky
u dvefi Pokoje. Neni dovoleno instalovat venkovni
antény mimo Pokoj. Venkovni antény instalované bez
pisemného souhlasu Ubytovatele musi byt na vlastni
néklady odstranény Ubytovanym a Pokoj musi byt
uveden do puvodniho stavu.

Pokoj ani dalsi ¢asti Ubytovaciho zafizeni nejsou
vybaveny televizi nebo radiem. Ubytovany si
zaregistruje svou televizi nebo radio, které pouZiva v
Ubytovacim zafizeni, zaplati koncesionaiské
poplatky a ponese veSkeré naklady souvisejici s
provozem téchto zarizeni.

Ubytovany umozni do¢asné uzivani a upravu svého
Pokoje, pokud je to nezbytné nebo ucelné k
provedeni tdrzby nebo vylepSeni (Gpravy nebo
stavebni prace) spole¢nych ¢asti Ubytovaciho
zafizeni nebo opravy zdvazného poSkozeni na
Ubytovacim zafizeni v prostorach Ubytovaného nebo
Jinych bytovych ¢&i obchodnich prostorach a, dale, v
rozsahu v jakém je zasah do prava na Ubytovani
nezbytny a ucelny k odstranéni zdravotnich rizik
majicich pricinu v Pokoji nebo Ubytovacim zafizeni,
nebo k provedeni uprav (vylepSeni) v jiném pokoji
nebo Ubytovacim zafizeni, nebo k pfistavéni dalSich
podlazi nebo rozsifeni Ubytovaciho zarizeni, to vse
za pfiméfeného respektovani zajmu vSech
dotéenych. Komponenty nebo zafizeni, které musi
byt pristupné pro uéely kontroly, ¢isténi, udrzby nebo
opravy, jako jsou kominova dvirka, vodovodni
uzavéry, plynoméry nebo elektroméry, mérice tepla,
radiatory, pfivodni a odpadni potrubi atd. musi byt
Ubytovanym ponechany pfistupné, nebo, je-li to
nezbytné, zpfistupnény na jeho néaklady.

Ubytovany je povinen umoznit Ubytovateli nebo
osobam povérenym Ubytovatelem v oddvodnénych
pfipadech vstoupit do Pokoje, a po pfedchozim
upozornéni ucinit Pokoj pristupnym v rozumné dobé.
Nezpristupni-li Ubytovany Pokoj, v dusledku cehoz
vznikne $koda na Pokoji, jiném majetku v
Ubytovacim zafizeni nebo na spole¢nych castech
Ubytovaciho zafizeni, je Ubytovany odpovédny za
vzniklé naklady a $kody v rozsahu svého zavinéni. V
pfipadé skonéeni Ubytovani a poskytnuti Pokoje treti
0sobé, nebo pro pfipad zamysleného prodeje Pokoje,
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is at fault. In the event of cancellation and provision
of the Accommodation Unit to another person, or
where the intention is to sell the Accommodation
Unit, the Lodger shall allow viewings of the
Accommodation Unit at reasonable times. If the
Lodger is absent for more than one (1) week, the
keys of the Accommodation Unit are to be made
readily accessible and the Lodger has to notify the
Lodging Provider of his or her absence in writing;
otherwise, the Lodging Provider may, in urgent
cases, have the Accommodation Unit opened at the
Lodger's expense.

Having due regard for all the other residents and the
Lodger’s responsibility, and in the interest of orderly
management of the Accommodation Facility and the
residents’ Accommodation Units, the keeping of
animals is expressly prohibited. This takes into
account the close proximity of the Accommodation
Units within the Accommodation Facility, the
communal use of rooms, areas and facilities provided
in this respect and the various cultural and religious
affiliations of the Accommodation Facility’s residents.
The placement and storage of movable property of
any kind and the parking of vehicles and
conveyances, such as bicycles, motorcycles, cars,
prams, etc. outside the areas especially provided and
marked for such purpose require the Lodging
Provider’s consent.

At the end of the Accommodation, the Lodger shall
hand the Accommodation Unit back to the Lodging
Provider swept clean and cleared of all movable
property. Damages and wear that go beyond usual
wear and tear or that are caused by improper use
must be remedied at the Lodger’s expense.

7.10 The Lodger is obliged to take out and maintain

8.2

personal liability insurance, which includes liability for
damage to the property provided by the Lodging
Provider. The Lodger shall prove to the Lodging
Provider the existence of the personal liability
insurance not later than five (5) days after the
Handover Date at the latest.

HOUSE RULES

The Lodger is aware of the House Rules in their
latest version. They form an integral part of the
Accommodation Agreement, and the Lodger
expressly undertakes to observe and comply with all
rules laid down therein.

The Lodging Provider may change the House Rules
unilaterally, where necessary, for building
management reasons. In this case, the Lodger is
obliged to comply with the changes to the House
Rules from the time they are notified.

TRANSFER AND SUBLETTING

Any transfer (in Czech: postoupeni), any subletting
(in Czech: podnéajem) or any other handover in any
form whatsoever, paid or unpaid, full or partial, of the
Accommodation Agreement or Accommodation Unit
to third parties is not permitted without the Lodging
Provider’s written consent. For the avoidance of
doubt, it is expressly agreed that this prohibition of
transfer and subletting also includes prohibition of
temporary letting via travel websites and internet
portals (Airbnb, Wimdu, etc). Any breach of this
contractual prohibition of transfer and subletting shall
entitle the Lodging Provider to demand a contractual
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umoZzni Ubytovany prohlidky Pokoje v rozumné dobé.
Bude-/i Ubytovany nepfitomen po dobu delsi jednoho
(1) tydne, musi byt klice k Pokoji snadno dostupné a
Ubytovany musi Ubytovatele pisemné informovat o
své nepritomnosti; pokud tak Ubytovany neucini,
muze Ubytovatel v naléhavych pripadech nechat
Pokoj otevrit na naklady Ubytovaného.

7.7 Chovéni zvirat je vyslovné zakézano s ohledem na
vSechny ostatni obyvatele, odpovédnost
Ubytovaného a na zajem na radné spravé
Ubytovaciho zarizeni a Pokoji jeho obyvatel. Byla
vzata do tvahy tésna blizkost Pokoju v ramci
Ubytovaciho zarizeni, spolec¢né uZivani
poskytovanych mistnosti, prostort a zafizeni, a
riiznoroda kulturni a naboZenska pfislusnost obyvatel
Ubytovaciho zafizeni.

7.8 Umisténi a skladovani movitého majetku jakéhokoli
druhu a parkovani vozidel a dopravnich prostredkd,
Jako jsou kola, motocykly, auta, ko¢arky atd. mimo
mista, ktera jsou pro tento ucel specialné urcena a
oznacena, vyZaduji souhlas Ubytovatele.

7.9 Pri skonceni Ubytovani preda Ubytovany Pokoj zpét
Ubytovateli vycistény a po vyklizeni veSkerého
movitého majetku. PoSkozeni a opotfebeni, ktera
pfesahuji obvyklé opotfebeni nebo ktera jsou
zpusobena nespravnym uzivanim Pokoje, musi byt
opravena na naklady Ubytovaného.

7.10 Ubytovany je povinen uzavfit a udrzovat pojisténi
osobni odpovédnosti, které zahrnuje odpovédnost za
Skodu na majetku poskytnutém Ubytovatelem.
Ubytovany prokaze Ubytovateli existenci pojisténi
osobni odpovédnosti nejpozdéji do péti (5) dnii po
Dni pfedani.

8. DOMOVNI RAD

8.1 Ubytovany se seznamil s Domovnim fadem v jeho
nejnovéjsi verzi. Domovni fad je nedilnou soucasti
Smiouvy o ubytovani a Ubytovany se vyslovné
zavazuje dodrZovat v8echna pravidla v ném
stanovena.

8.2 Ubytovatel mize v pripadé potireby Domovni rad
jednostranné zménit z divodi spravy budovy. V
takovém pfipadé je Ubytovany povinen zmény v
Domovnim Fadu dodrzovat od okamziku, kdy mu byly
oznameny.

9. POSTOUPENIi A PODNAJEM

9.1 Uplatné &i bezuplatné, Upiné nebo ¢éstecné
postoupeni Smlouvy o ubytovani, podnajem nebo
pfenechani Pokoje treti osobé v jakékoli formé, je
zakazano bez pisemného souhlasu Ubytovatele. Pro
vylouéeni pochybnosti je vyslovné ujednano, Ze tento
zakaz postoupeni a podnajmu zahrnuje také zakaz
docasného pronajmu prostrednictvim
cestovatelskych webU a internetovych portald
(Airbnb, Wimdu atd.). Jakékoli poruseni tohoto
smluvniho zdkazu postoupeni a podnajmu opravriuje
Ubytovatele poZzadovat smluvni pokutu ve vysi tfi (3)
mésicnich plateb ALL IN ceny.
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penalty in the amount of three (3) monthly ALL-IN
Price.

The Lodger has the right to introduce a new potential
lodger to the Lodging Provider before the end of the
agreed Accommodation period. The Lodging Provider
has the unrestricted right to agree to a transfer of the
Accommodation Agreement or to insist on the
continuation of the Accommodation Agreement with
the Lodger. If the Lodging Provider agrees to the
transfer of the Accommodation Agreement, the
Lodger undertakes to pay the Lodging Provider a
lump-sum administration fee of CZK 3,000.00,
including VAT, for such transfer of the
Accommodation Agreement. Provided that (i) the
Lodging Provider agrees to the transfer of the
Accommodation Agreement to the new lodger
introduced by the Lodger, (ii) the new lodger confirms
the transfer of the Accommodation Agreement and
acceptance of all rights and obligations of the Lodger
under the Accommodation Agreement, and (iii) the
lump-sum administration fee under this paragraph
has been paid by the Lodger, the transfer of the
Accommodation Agreement is effective on the first
day of the second month following the date of
provision of the Lodging Provider's consent to the
transfer of the Accommodation Agreement.

The Lodging Provider may, at its discretion, allow the
Lodger to sublet the Accommodation Unit, upon a
prior request made by the Lodger. The shortest
possible subletting period is two (2) months. If the
Lodging Provider agrees to let the Lodger sublet the
Accommodation Unit, the Lodger undertakes to pay
the Lodging Provider a lump-sum administration fee
of CZK 700.00, including VAT, for such subletting of
the Accommodation Unit.

The Lodger hereby grants its consent to any pledge,
assignment, or transfer by the Lodging Provider of its
rights and obligations under this Accommodation
Agreement. The Lodger shall, at the request of the
Lodging Provider, provide all reasonable co-operation
in connection with such an pledge, assignment, or
transfer, including, without limitation, the signing such
documents, confirming the consent of the Lodger, as
the Lodging Provider shall require, while the provision
of co-operation or the signing of such documents
shall not be rejected by the Lodger without serious
reason.

DEPOSIT

The Lodger undertakes to pay a deposit of two (2)
All-IN Prices, as set out in Section 4 above. After the
Accommodation Unit has been handed back or if the
Accommodation Agreement is not concluded as a
whole within 15 business days after the deposit is
paid by the Lodger, the Lodging Provider shall return
the amount equal to the paid amount of the deposit to
the Lodger without undue delay together with interest
earned thereon at the basic interest rate for overnight
deposits, except to the extent the deposit has been
used to repay justified claims of the Lodging Provider
arising from or in connection with the
Accommodation. , regardless whether such justified
claims are exercised by the Lodging Provider before
or after the Accommodation Unit is handed back by
the Lodger, and to the extent the receivable of the
Lodger corresponding to the obligation of the Lodging
Provider to pay back the deposit to the Lodger is
offset against any receivable of the Lodging Provider
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Ubytovany ma pravo pfedstavit nového potencialniho
ubytovaného Ubytovateli pfed uplynutim sjednané
doby Ubytovéani. Ubytovatel ma neomezenou diskreci
souhlasit s postoupenim Smlouvy o ubytovani, nebo
trvat na pokracovani Smlouvy o ubytovani s
Ubytovanym. Pokud Ubytovatel souhlasi s
postoupenim Smlouvy o ubytovani, Ubytovany
zaplati Ubytovateli pauséalni administrativni poplatek
ve vy$i 3,000.00 K¢, véetné DPH, za takové
postoupeni Smlouvy o ubytovani. Za pfedpokladu, ze
(i) Ubytovatel souhlasil s postoupenim Smlouvy o
ubytovani na nového ubytovaného predstaveného
Ubytovanym, (ii) novy ubytovany potvrdil postoupeni
Smliouvy o ubytovani a prijeti vSech prav a povinnosti
Ubytovaného podle Smlouvy o ubytovani, a (iii)
Ubytovany zaplatil administrativni poplatek podle
tohoto odstavce, postoupeni Smlouvy o ubytovani je
ucinné k prvnimu dni druhého mésice nasledujiciho
po dni udéleni Ubytovatelem souhlasu s
postoupenim Smlouvy o ubytovani.

Ubytovatel muze podle svého uvazeni povolit
Ubytovanému podnajem Pokoje na zakladé
predchozi Zadosti podané Ubytovanym. Nejkratsi
mozna doba podnajmu cini dva (2) mésice. Pokud
Ubytovatel Ubytovanému odsouhlasi podnajem
Pokoje, zaplati Ubytovany Ubytovateli pausalni
administrativni poplatek ve vy$i 700.00 K¢, véetné
DPH, za takovy podnjem Pokoje.

Ubytovany timto dava Ubytovateli souhlas k
Jjakémukoli zastaveni, postoupeni nebo pfevodu prav
a povinnosti podle této Smlouvy o ubytovani.
Ubytovany poskytne na Zadost Ubytovatele veSkerou
rozumnou spolupraci v souvislosti se zfizenim
zastavniho prava, postoupenim nebo pfevodem prav,
zejména pak pripoji svij podpis k pfislusnym
dokumentiim na dikaz svého souhlasu podle potreb
Ubytovatele, pficemz je ujednano, zZe poskytnuti
spoluprace nebo pripojeni podpisu k takovym
dokumentim nebude Ubytovanym odmitnuto bez
vazného ddvodu.

JISTOTA

Ubytovany se zavazuje zaplatit jistotu ve vysi dvou
(2) plateb ALL IN ceny, jak je uvedeno v ¢lanku 4
vySe. Po vraceni Pokoje, nebo v pfipadé, Ze Smlouva
o ubytovani neni uzavfena jako celek do 15
pracovnich dnt od zaplaceni Ubytovanym jistoty,
Ubytovatel vrati Ubytovanému ¢astku odpovidajici
Castce zaplacené jistoty bez zbyte¢ného odkladu
véetné uroku z této jistoty uroCené zakladni urokovou
sazbou pro jednodenni vklady, s vyjimkou éastky, v
Jejiz vy$i byla jistota pouZita k uhradé opravnénych
naroku Ubytovatele vyplyvajicich z nebo vzniklych v
souvislosti s Ubytovanim, bez ohledu na to, zda jsou
takové opravnéné naroky uplatnény Ubytovatelem
pfed nebo po predani Pokoje Ubytovanym, a ¢astky,
v jejiz vysi je pohledavka Ubytovaného odpovidajici
povinnosti Ubytovatele vratit jistotu Ubytovanému
zapoctena proti jakékoli pohledavce Ubytovatele
odpovidajici povinnosti Ubytovaného zaplatit
jakoukaoli jistotu Ubytovateli, ktera vyplyva z jiného
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corresponding to an obligation of the Lodger to pay
any deposit amount (in Czech: jistota) to the Lodging
Provider arising out of other contractual relationship
between the Lodging Provider and the Lodger, if
there is or will be any.

By signing this Accommodation Agreement the
Lodger grants the unconditional consent to the
Lodging Provider to set-off the receivable of the
Lodging Provider against the Lodger corresponding
to the obligation of the Lodger to pay the entire
deposit (in Czech: jistota) under Section 10 (1) of this
Accommodation Agreement ("Lodging Provider's
Deposit Receivable") towards the receivable of the
Lodger against the Lodging Provider corresponding
to the obligation of the Lodging Provider to pay back
a deposit amount (in Czech: jistota) to the Lodger
arising out of a terminated contractual relationship
between the Lodging Provider and the Lodger
("Lodger's Deposit Receivable") to the extent that
both receivables cover each other and the Lodging
Provider informs the Lodger of this set-off by sending
sighed Accommodation Agreement to the Lodger in
accordance with paragraph (4) of the Preamble and
conditions precedent clause of this Accommodation
Agreement. If the amount of the Lodger's Deposit
Receivable is lower than the amount of the Lodging
Provider's Deposit Receivable, the Lodger
undertakes to pay the amount corresponding to the
difference between the amount of the Lodging
Provider's Deposit Receivable and the amount of the
Lodger's Deposit Receivable to the Lodging Provider
Account by the next business day after the signing of
this Accommodation Agreement by the Lodger at the
latest. In case the previous sentence of this Section
10 (2) applies, the condition precedent under
paragraph (3) point (a) of the Preamble and
conditions precedent clause of this Accommodation
Agreement is fulfilled if the difference between the
Lodging Provider's Deposit Receivable and the
Lodger's Deposit Receivable is duly and timely paid
by the Lodger to the Lodging Provider Account. If the
amount of the Lodger's Deposit Receivable is equal
to or higher than the amount of the Lodging
Provider's Deposit Receivable, the condition
precedent under paragraph (3) point (a) of the
Preamble and conditions precedent clause of this
Accommodation Agreement is fulfilled on the day of
the fulfilment of the condition precedent under
paragraph (3) point (b) of the Preamble and
conditions precedent clause of this Accommodation
Agreement and the Lodging Provider will release the
difference between the Lodger's Deposit Receivable
and the Lodging Provider's Deposit Receivable, if
any, to the Lodger under the rules set out in Section
10 (1) of this Accommodation Agreement.

The Lodger is not entitled to demand that the deposit
be used to cover any amounts payable in favour of
the Lodging Provider under or in connection with the
Accommodation Agreement. It is noted that any legal
successors of the Lodging Provider shall assume the
deposit with the Lodger’s consent already hereby
granted, with the same rights and obligations held by
the legal predecessor.

DATA PROTECTION

The Lodger acknowledges that his/her personal data,
including in particular his/her name, telephone
number, email address, physical address and bank
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smluvniho vztahu mezi Ubytovatelem a Ubytovanym,
pokud existuje nebo bude existovat.

Podpisem této Smlouvy o ubytovani Ubytovany
udéluje Ubytovateli svij bezpodmineény souhlas s
tim, aby Ubytovatel zapocetl pohledavku Ubytovatele
za Ubytovanym odpovidajici povinnosti Ubytovaného
zaplatit plnou vysi jistoty podle ¢lanku 10 odst. 1 této
Smlouvy o ubytovani ("Pohledavka Ubytovatele na
slozZeni jistoty") proti pohledavce Ubytovaného za
Ubytovatelem odpovidajici povinnosti Ubytovatele
vratit Ubytovanému c¢éastku jistoty vyplyvajici z
ukonceného smluvniho vztahu Ubytovatele s
Ubytovanym ("Pohledavka Ubytovaného na
vraceni jistoty"), a to ve vysi, ve které se tyto
pohledavky vzéjemné kryji, a Ubytovatel oznamuje
provedeni tohoto zapocteni Ubytovanému tim, ze mu
odesle podepsanou Smlouvu o ubytovani podle
odstavce (4) ¢asti Preambule a odkladaci podminky
této Smlouvy o ubytovani. Pokud Eastka Pohledavky
Ubytovaného na vraceni jistoty je niZ§i nez ¢astka
Pohledavky Ubytovatele na zaplaceni jistoty,
Ubytovany se zavazuje zaplatit na Udet Ubytovatele
Castku odpovidajici rozdilu mezi ¢astkou Pohledavky
Ubytovatele na zaplaceni jistoty a ¢astkou
Pohledavky Ubytovaného na vraceni jistoty, a to
nejpozdéji nasledujici pracovni den po podpisu této
Smiouvy o ubytovani Ubytovanym. V pfipadé, Ze se
uplatni prfedchozi véta tohoto ¢lanku 10 odst. 2,
odkladaci podminka podle odstavce (3) pism. (a)
casti Preambule a odkladaci podminky této Smlouvy
0 ubytovani je spinéna, pokud rozdil mezi
Pohledavkou Ubytovatele na slozZeni jistoty a
Pohledavkou Ubytovaného na vraceni jistoty je fadné
a véas zaplacen Ubytovanym na Udet Ubytovatele.
Pokud c¢astka Pohledavky Ubytovaného na vraceni
Jistoty se rovna nebo je vy38i nez ¢astka Pohledavky
Ubytovatele na zaplaceni jistoty, odkladaci podminka
podle odstavce (3) bod (a) ¢asti Preambule a
odkladaci podminky této Smlouvy o ubytovani je
spinéna v den spinéni odkladaci podminky podle
odstavce (3) bod (b) casti Preambule a odkladaci
podminky této Smlouvy o ubytovani, pficemz
Ubytovatel vrati pripadny rozdil mezi Pohledavkou
Ubytovaného na vraceni jistoty a Pohledavkou
Ubytovatele na zaplaceni jistoty Ubytovanému podle
pravidel ¢lanku 10 odst. 1 této Smlouvy o ubytovani.

Ubytovany neni opravnén poZadovat, aby jistota byla
pouZita na uhradu jakychkoli ¢astek hrazenych ve
prospéch Ubytovatele na zakladé Smlouvy o
ubytovani nebo v souvislosti s ni. Konstatuje se, Ze
kazdy pravni nastupce Ubytovatele pfevezme jistotu
S jiz udélenym souhlasem Ubytovaného a se stejnymi
pravy a povinnostmi, jaké mél jeho pravni
predchudce.

OCHRANA OSOBNICH UDAJU

Ubytovany bere na védomi, Ze jeho osobni udaje,
zejména jeho jméno, telefonni ¢islo, e-mailova
adresa, fyzické adresa a bankovni udaje, budou
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details, will be stored and processed by the Lodging
Provider for the purposes of execution of the
Accommodation Agreement and the measures
required in the context of the management of the
Accommodation Unit and the Accommodation
Facility. The Lodger expressly agrees to such data
being transferred to third parties in so far as the
transfer is necessary for the performance of work
connected with the Accommodation Unit. The
Lodger’s data will be transmitted to affiliated
companies, banks and other Lodging Provider's
creditors and/or processors established in the EU for
purposes of fulfilling the Accommodation Agreement
and for internal administrative purposes.

The Lodger acknowledges that the general areas of
the Accommodation Facility are under video
surveillance to ensure the security of residents and
the Lodging Provider’s property and that this is in the
legitimate interests of the Lodging Provider and its
residents. The video surveillance is appropriately
marked at the respective locations and recordings
are deleted at the latest after 72 hours. The card for
the security locking system handed over to the
Lodger is registered in the Lodger’s name for the
purposes of security and internal allocation. Cards for
the security locking system do not record any data
about the stay, such as entering or leaving the
Accommodation Facility or Accommodation Unit.

The Lodger has the right to information about his/her
stored personal data. Under data protection laws, the
Lodger also has a right to rectification or erasure of
personal data, the right to demand restriction of
processing, the right to object to processing, the right
to data portability and the right to lodge a complaint
with the data protection authority. Further information
about data protection can be found in the Data
Protection Statement attached to this
Accommodation Agreement and also at
https://www.the-fizz.com/en/data-privacy.

FINAL PROVISIONS

No verbal supplementary agreements have been
made in relation to this Accommodation Agreement.
Any written or verbal agreements made prior to the
conclusion of this Accommodation Agreement cease
to be valid upon conclusion of this Accommodation
Agreement. Amendments and additions to this
Accommodation Agreement have no legal validity
unless made in writing. This requirement also applies
to any waiver of the requirement of written form.

In the event that any provision of the Accommodation
Agreement is null and void, the parties agree to
replace the provision in question with another legally
effective provision which comes economically closest
to the invalid provision or which would have been
agreed by the parties had they been aware of the
nullity of the provision in question when the
Accommodation Agreement was signed. The
remaining provisions shall remain unaffected.

This Accommodation Agreement is governed by
Czech law to the exclusion of international conflict-of-
law rules.

The place of jurisdiction for all disputes arising from
this Accommodation Agreement is the competent
court for the location of the Accommodation Facility.
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Ubytovatelem uchovavany a zpracovavany pro ucely
plnéni Smlouvy o ubytovani a opatfeni nezbytnych v
souvislosti se spravou Pokoje a Ubytovaciho
zafizeni. Ubytovany vyslovné souhlasi s tim, aby tyto
osobni udaje byly pfedavany tretim osobam, pokud je
pfedani nezbytné pro vykon ¢innosti spojenych s
Pokojem. Osobni Gdaje Ubytovaného budou za
ucelem plnéni dle Smlouvy o ubytovani a pro interni
administrativni ucely pfedany pridruZzenym
spole¢nostem, bankam a dal$im véritelim
Ubytovatele a/nebo zpracovatelim osobnich udaji
usazenym v EU.

Ubytovany bere na védomi, Ze spoleéné casti
Ubytovaciho zafizeni jsou pod dohledem
kamerového systému za ucelem zajisténi
bezpecnosti ubytovanych osob a majetku
Ubytovatele, coz je v legitimnim zajmu Ubytovatele a
ubytovanych osob. Kamerovy systém je na
pfislusnych mistech nalezité oznacen a zaznamy
jsou mazany nejpozdéji po 72 hodinach. Karta od
bezpecnostniho zamykaciho systému pfedana
Ubytovanému je pro tcely zabezpeceni a vnitfniho
systému alokace zaregistrovana pod jménem
Ubytovaného. Karty od bezpeénostniho zamykaciho
systému nezaznamenavaji zadné udaje o pobytu,
napr. o pfichodu do Ubytovaciho zafizeni nebo
Pokoje nebo odchodu z nich.

Ubytovany ma pravo na informace o svych
uchovavanych osobnich udajich. Podle pravnich
predpist na ochranu osobnich udaji ma Ubytovany
také pravo na opravu nebo vymaz osobnich tdaju,
pravo poZzadovat omezeni zpracovani, pravo vznaset
namitky proti zpracovani, pravo na prenositelnost
Udaju a pravo podat stiznost k organu ochrany
osobnich udaji. DalSi informace o ochrané osobnich
Udajt naleznete v ProhlaSeni o ochrané osobnich
udaji pfipojeném k této Smlouvé o ubytovani a také
na adrese https://www.the-fizz.com/en/data-privacy.

ZAVERECNA USTANOVENI

V souvislosti s touto Smlouvou o ubytovani nebyly
uzavreny Zadné ustni dohody. Jakékoli pisemné
nebo ustni dohody uzaviené pfed uzavfenim této
Smliouvy o ubytovani pozbyvaji uzavienim této
Smiouvy o ubytovani platnosti. Zmény a dodatky k
této Smlouvé o ubytovani musi byt provedeny
pisemné, jinak nejsou platné. Tento poZadavek se
vztahuje také na jakékoli vzdani se obligatorni
pisemné formy.

Pro pfipad, Ze by bylo jakékoli ustanoveni Smlouvy o
ubytovani shledano neplatnym nebo zdanlivym, se
strany dohodly nahradit takové ustanoveni platnym
ustanovenim, které je ekonomicky nejblizsi
neplatnému ustanoveni nebo takovym, na kterém by
se strany dohodly, kdyby védély o neplatnosti
dotceného ustanoveni pri podpisu Smlouvy o
ubytovani. Zbyvajici ujednani zustavaji nedotéena.

Tato Smlouva o ubytovani se Fidi éeskym pravem s
vylouc¢enim koliznich norem mezinarodniho prava.

Prislusnym soudem pro v8echny spory vyplyvajici z

této Smlouvy o ubytovani je prislusny soud, v jehoz
obvodu se nachazi Ubytovaci zafizeni.

12168/0001/001



THE FIZ2Z2

12.5 This Accommodation Agreement has been drawn up 12.5 Tafo Smlouva o ubytovani byla vyhotovena v ceské a
in both Czech and English language. In case of any anglické jazykové verzi. V pfipadé rozport mezi
discrepancies between the language versions, the Jjazykovymi verzemi je zavazné jeji anglické znéni.
English version shall prevail.

Place and date Place and date (in Czech: Misto a datum)

X
Lodger (in Czech: Ubytovany) Lodging Provider (in Czech: Ubytovatel)
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House Rules / Domovni

v 7

rad

Living together in THE FIZZ requires special mutual
consideration on the part of residents. Annoyance and
disturbance by co-residents must be avoided. The Lessee
agrees to maintain peace and quiet in the building and to
show mutual consideration for other residents. Mutual
consideration, tolerance and a willingness to jointly manage
conflicts are all essential prerequisites for living together in
THE FIZZ.

1
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Living in THE FIZZ.

Persons may only live in the building based on a valid
lease agreement. This also applies to the use of all
communal areas and the underground car park. Friends
and acquaintances are welcome to visit. The Lessee must
notify the house manager in advance if a friend or
acquaintance will be staying the night.

The conclusion of a lease agreement for a THE FIZZ
student residence building requires prior proof of
matriculation.

The Lessee agrees to take out liability insurance with
sufficient cover from an insurance company for the living
area leased by him or her within 5 days since the date of
move-in. When moving in, the Lessee must present and
provide the Lessor with a copy of the insurance policy. The
Lessor also advises the Lessee to take out household
insurance.

The Lessee agrees to open a Czech bank account and
provide the Lessor with a SEPA direct debit authorization
for the collection of rent due.

The Lessor or its designated agent may enter the leased
premises following prior arrangement or posted notice. In
the event of imminent danger, access is permitted at any
time and must be granted.

Failure to respect the House Rules will result in a fine of
CZK 1500/person.

Use of the leased living area.

The leased premises entrusted to the Lessee for use must
be treated with care and protected from damage. Among
others, the following rules apply in this connection:

Furnishings may not be removed or installed in the leased
premises without the consent of the Lessor. If the owner
gave permission to install the Lessee's own furniture or
other fixtures, all such items must be removed from the
building no later than on the expiration of the lease term. If
the Lessee fails to fulfil this obligation, the owner will
remove such items at the expense of the Lessee.

The Lessee must immediately notify the house manager of
necessary repairs and defects.

Tenants must keep rooms sufficiently neat to enable
visitors to be shown around at any time.

Technical equipment in the leased premises must be used
in accordance with the operating instructions issued during
move-in.

Damage to furnishings in rooms must be immediately
reported to the house manager.

The installation of lock cylinders not issued by the building
is prohibited.

Posters, stickers etc. may not be affixed to room doors.

Carpets may not be glued or nailed to the floor.

Tenants are prohibited from placing signs, photos and
stickers, banners, labels, etc. on the walls/ceilings in the
leased residential unit.

Floors, windows, doors and co-leased furnishings may only
be cleaned using commercial cleaners suitable for this
purpose. Natural woods must be regularly treated with the
appropriate polishes. Care instructions must be observed.

No objects/food remains which could cause blockages may
be thrown into the toilet or other drains. Discharge siphons

262492/v10

Spolecné bydleni v THE FIZZ vyzaduje, aby ubytovani na
sebe brali vzajemné ohled. Je nutné zabranit vyrusovani
spolubydlicich. Ubytovany se zavazuje dodrzovat v budové
klid a brat ohledy na dalSi ubytované. Vzajemna
ohleduplnost, tolerance a ochota resSit spory spolecné jsou
nezbytné predpoklady pro spolec¢né bydleni v THE FIZZ.
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Bydleni v THE FIZZ

Osoby smi v budové bydlet pouze na zakladé platné
ubytovaci smlouvy. To se tyka i vSech spole¢nych prostor
a podzemniho parkovisté. Pratelé a znami ubytovanych
jsou samozfejme vitani. Pfipadné prespani pritele/kyné
nebo zndmého/zndmé musi ubytovany oznamit spravci
budovy pfedem

Uzavreni smlouvy o ubytovani v budove koleji THE FIZZ
vyzaduje pfedchozi pfedlozeni dokladu o imatrikulaci.

Ubytovany se zavazuje uzavrit s pojiStovnou pojisténi
odpoveédnosti za skody s dostate¢nym krytim do 5 dna od
data ubytovani, vztahujici se na pronajimany obytny
prostor a poskytnout kopii pojistné smlouvy. Ubytovatel
doporucuje ubytovanému uzavreni pojisténi domacnosti.

Ubytovany se zavazuje, Ze si otevie Cesky bankovni ucet a
poskytne ubytovateli opravnéni SEPA k pfimému inkasu
splatného najemného.

Ubytovatel nebo jeho stanoveny zastupce muze vstupovat
do ubytovacich prostor po pfedchozi dohodé nebo
vyvésenim pisemného oznameni. V pfipadé
bezprostfedné hroziciho nebezpedi je pfistup do
pronajimanych prostor mozny kdykoli a musi byt umoznén.
Nedodrzeni domovniho fadu povede k pokuté 1500
K¢&/osoba.

Pouzivani pronajatého obytného prostoru

S pronajimanymi prostory svéfenymi ubytovanému do
uzivani musi byt nakladano s opatrnosti a musi byt
chranény pfed poskozenim.

V této souvislosti plati mimo jiné nasledujici pravidla:

Bez souhlasu ubytovatele neni povoleno v pronajimanych
prostorach odstrariovat ani instalovat zadné vybaveni.
Pokud ubytovatel povolil ubytovanému instalaci vlastniho
nabytku nebo jiného vybaveni, veSkeré takové predméty
musi byt odstranény z budovy nejpozdéji do konce

Ubytovany musi spravce budovy neprodlené informovat o
zavadach a potfebnych opravach.

Ubytovany musi udrZovat mistnosti v dostate¢né Cistote,
aby mohly byt kdykoli ukazany navstévnikam.

Technické vybaveni v pronajatych prostorach musi byt
pouzivano v souladu s pokyny k pouziti sdélenymi b&éhem
nastéhovani.

Poskozeni zafizeni pokoju musi byt neprodlené nahlaseno
spravci budovy.

Je zakézano instalovat zamky, které nejsou pfidéleny
spravou budovy.

Na dvere pokoji nesmi byt pfipeviiovany plakaty, nalepky
atd.

Je zakéazano prilepovat nebo pfibijet koberce k podlaze.
Ubytovanym se zakazuje umistovat napisy, fotografie,
néalepky, vlajky, Stitky atd. na stény/strop pronajatych
obytnych prostor.

Podlahy, okna, dvefe a pronajaté vybaveni Ize Cistit pouze
pomoci komeréné dostupnych prostfedkd vhodnych k
tomuto ucelu. Pfirodni dfevo musi byt pravidelné
oSetfovano vhodnymi prostfedky. Je nutné dodrzovat
pokyny k udrzbé.

Je zakazano do toalet a dalSich odpad( vyhazovat
predméty/zbytky potravin, které by mohly zplsobit ucpani.
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must be maintained in usable condition at the Lessee's
expense.

The use of caustic pipe cleaners is prohibited due to
resulting acute danger to drainage pipes.

Washing or drying laundry in the rooms is not permitted.
During storms or when absent, doors and windows must
be kept securely locked.

The Lessee is liable for damage caused by negligence.
The Lessee must immediately file a report with the house
manager if vermin or pests are detected in the leased
premises. Undue delay or failure to file a report shall result
in the loss of the Lessee's potential claims against the
Lessor.

Installing and operating additional household appliances
such as hotplates, washing machines, dishwashing
machines, electric clothes dryers, cooling appliances and
electric heaters of any type is prohibited.

Clothing, suits and similar items may not be hung in front
of or out of windows. Liquids refuse etc. may not be
emptied and/or thrown from windows or the balcony into
the courtyard, the yard, onto the roof or into the roof
gutters.

The balcony may be used solely in the normal manner.
The storage of refuse, junk etc. and use as a storage area
is not permitted.

Barbecues on the room balconies are not permitted under
the fee of 3000 CZK. Barbecues is permitted only in the
designated areas of public terraces and gardens with
rented barbecues grills only with the house managers
permission.

Carpets, bedding, blankets, upholstered furniture and
similar items may not be cleaned in the stairwell, from
windows or on the balcony.

The Lessee is liable for the completeness and intact
condition of the room furnishings.

Structural modifications to the room, the building or the
furnishings are not permitted, even on a minor scale.
Personal property and valuables must be kept securely
locked away. The house manager is not responsible for
valuables and personal belongings.

The Lessee shall bear the cost of replacing light bulbs and
fluorescent tubes. When moving out, all light bulbs and
fluorescent tubes must be returned in the same wattage
and be in usable condition.

Water, electricity, hot water and heating systems should be
used economically. In the event of extended absences, the
Lessee must turn down the heat and keep windows closed.
The Lessee must ensure adequate ventilation. During hot
weather, this can be suitably accomplished by a full airing
several times a day to change the air. Continuously tilting
the window sash causes significant energy loss, which
should be avoided.

Subletting and/or handing the leased living area over to
third parties by the Lessee is prohibited.

3. Use of communal facilities in THE FIZZ

3.1

3.2

3.3

Communally accessible building facilities must be treated
with care during use, and damage should be avoided. The
Lessee is therefore obliged to observe the following:

The Lessee must take care to avoid unnecessary
consumption of water and electricity in communal areas of
the building. The Lessee must also prevent unauthorized
use of building facilities.

Communal rooms must be cleaned immediately following
their use. This also applies to technical equipment which
has been provided in the communal facilities.
Refrigerators must be cleaned regularly and defrosted at
least once every 4 weeks. Stoves (including ovens),
washing machines and dryers in the central laundry room
must be cleaned immediately after use (remove spilled
detergent!).

Sweepings and trash may only be emptied into the trash
cans or trash chute provided for this purpose. Official
regulations on trash separation (organic waste, residual
waste, wastepaper bins, etc.) must be obeyed. Bulky or
highly flammable waste must be disposed of by other
means.
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Sifony odpadt musi byt udrzovany v pouzitelném stavu na
naklady ubytovaného.

Pouziti hydroxidovych ¢&isti¢t odpadl je zakazano, protoze
predstavuje riziko posSkozeni odpadnich potrubi.

V pokojich je zakazano prat a véset vyprané pradlo.

Za nepfiznivého poc¢asi nebo v dobé nepfitomnosti
ubytovaného musi byt dvefe a okna bezpec¢né zajisténé.
Ubytovany odpovida za Skody v dusledku nedbalosti.
Pokud ubytovany zjisti v pronajatych prostorach pfitomnost
hmyzu nebo hlodavct(, musi to neprodlené nahlasit spravci
budovy. Pozdni ozndmeni nebo neoznameni této
skute¢nosti vede k zaniku potencialnich naroku
ubytovaného vici ubytovateli.

Instalovani a pouzivani dodate¢nych kuchyriskych
spotfebicl, jako jsou vafice, pracky, mycky nadobi,
elektrické susicky pradla, chladnic¢ky a elektricka topidla
jakéhokoli druhu, je zakazano.

Je zakazano véset odévy, obleky a podobné pfedméty
pfed okna nebo z oken. Tekuty odpad nesmi byt
vylévan/vyhazovan z oken a balkén( na dvdr, na stfechu
nebo do stfeSnich odpada.

Balkén smi byt pouzivan vyhradné béznym zplGsobem. Je
zakazano na balkéné skladovat odpad, nepotfebné a jiné
Véci.

Grilovani na pokojovych balkénech je zakazano pod
pokutou 3.000 K¢&. Grilovani je povoleno pouze ve
vyhrazenych prostorach spole¢nych teras a zahrady se
zapujéenymi grily, pouze se schvalenim spravce budovy.

Je zakazano provadét ¢isténi kobercu, lozniho pradla,
prikryvek, polstrovaného nabytku a podobnych pfedmétd z
oken, z balkon® a na schodistich.

Ubytovany odpovida za kompletni a neposkozené zafizeni
pokoje.

Stavebni Upravy pokoje, budovy a konstrukéni upravy
nabytku jsou zakazany.

Spravce budovy nezodpovida za osobni majetek a
cennosti ubytovaného.

Ubytovany ponese naklady na vyménu zarovek a zafivek.
Pfi odstéhovani musi byt v8echny zarovky a zafivky
funkéni a musi mit pfedepsané hodnoty vykonu.

S vodou, elektfinou, teplou vodou a topenim je nutné
nakladat Setrné. V pfipadé dlouhodobé nepfitomnosti musi
ubytovany pfed odchodem stahnout topeni a zavfit okna.
Ubytovany musi zajistit odpovidajici vétrani. Za teplého
pocasi toho Ize dosahnout Gplnym vyvétranim mistnosti
nékolikrat za den k zajisténi vymény vzduchu. Trvalé
vétrani pootevienym kfidlem okna vede ke znacné ztraté
energie a nemélo by byt provadéno.

Ubytovany nesmi pronajaté obytné prostory dale
pronajimat nebo pfedavat k uzivani tfetim osobam bez
souhlasu ubytovatele.

Pouzivani spoleénych prostor v budové THE FIZZ

Se spole¢nymi prostory budovy musi byt béhem uzivani
nakladano opatrné, aby nedochazelo k jejich poSkozovani.
Ubytovany je tedy povinen dodrzovat nasledujici pokyny:
Ubytovany musi zabranit zbyte€né nebo nadmérné
spotfebé vody a elektfiny ve spole¢nych prostorach
budovy. Ubytovany musi zabranit i neopravnénému
pouzivani zafizeni budovy.

UKklid spole&nych prostor musi byt provadén bezprostfedné
po pouziti. To se tyka i technického vybaveni spole¢nych
prostor.

Ledniky musi byt pravidelné Cistény a odmrazovany
alespon jednou za 4 tydny. Sporaky, pecici trouby, pracky
a susicky v centralni pradelné musi byt CiStény
bezprostfedné po pouziti. Odstrante pfipadné rozlité Cistici
prostredky!

Necistoty a odpad vyhazujte pouze do odpadkovych kosU
nebo odpadnich skluzl uréenych k tomuto Ucelu. Je nutné
dodrzovat Ufedni pokyny tykajici se tfidéni odpadu
(organicky odpad, domovni odpad, odpadni papir atd.).
Objemny a hoflavy odpad musi byt likvidovan
predepsanym zpUsobem.
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Tenants are prohibited from placing signs, photos and
stickers, banners, labels, etc. on the walls/ceilings in all
communal areas.

The Lessee is liable for all damage caused by himself or
herself in all publicly accessible areas of the building.

The house manager will place the respective room
numbers on the mailboxes in the building. For reasons of
data protection and to maintain the uniform appearance of
THE FIZZ, the attachment of name plates is not permitted.
Installation of outdoor antennas and satellite systems is not
allowed. Drilling holes in the walls, ceiling and balcony is
strictly prohibited since some utility lines are embedded in
the concrete and the Lessee does not know their location.
The lines could easily be damaged. The Lessee must
reimburse the owner for any costs incurred in connection
with the unlawful drilling of holes, in the building wiring.

Structural and technical modifications, as well as work
which impacts on security and utility services (e.g. locking
systems, gas, water and sanitary facilities, electrical
network) are not permitted. All electrical devices used by
the Lessee must bear the EU's CE conformity marking.
Communal spaces and study rooms may only be used for
parties and celebrations after prior consultation with the
house managers.

Floor hallways and emergency exits may not be used for
parties or celebrations.

Bicycles may not be parked in living areas and/or on the
balconies. If provided, a special storage area for bicycles
and baby strollers must be used. In addition, bicycles may
not be parked in the courtyard.

4. Consideration & nighttime quiet

4.1

4.2

4.3

4.5

5.2

53
5.4

6.2.

Residents in our THE FIZZ student residence should have
the opportunity to study and do their academic work
undisturbed. Living together in THE FIZZ requires special
consideration to be exercised. Disturbing other residents is
prohibited. Noise such as loud music, slamming doors, etc.
should be avoided. Televisions and radios should be set to
moderate volume. Noisy shoes, e.g. clogs, must be used
with great consideration.

Silence must be observed in the living area from 10pm to
7am.

Nighttime quiet is in effect from 10pm to 7am in communal
rooms. Designated communal areas may still be used
between 10pm and 12 midnight at moderate noise levels
provided no other residents are disturbed. The house
manager will inform the Lessee which communal rooms fall
under this exemption.

Any room gathering of tenants and disturbing the night
quiet is not allowed.

Fire prevention

Fire safety in the building is an important requirement.
After moving in, the Lessee shall acquaint himself or
herself with fire safety precautions, emergency exits and
alarm systems and to act in a manner that prevents fires.
Fire safety documentation is available at the reception or at
our official Facebook site THE FIZZ Prague HoleSovice.

Fire safety equipment must not be damaged or limited in
terms of its function.

Misuse of fire extinguishers is prohibited.

Bicycles, baby strollers, scooters, beer crates and other

items may not be placed in the hallways, stairwells or in

the forecourts of the apartment.

Storage

Communal areas on the site and in the building should be
kept clear of private storage items. This applies to
corridors, stairwells, restrooms, kitchens, TV rooms,
balconies, as well as to the open spaces of the residence.
Highly flammable, harmful, hazardous or foul-smelling
materials/substances may not be kept on the site or in the
building.
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Ubytovanym se zakazuje umistovat na stény/stropy
spole¢nych prostor napisy, fotografie a nalepky, viajky,
Stitky atd.

Ubytovany odpovida za $kody, které zplsobi ve vefejné
pFistupnych prostorach budovy.

Spravce budovy opatfi poStovni schranky €isly pfislusnych
pokojl. Z divodu ochrany udaju a k zajisténi uniformniho
vzhledu budovy THE FIZZ je zakazano opatfovat poStovni
schranky Stitky se jmény.

Instalace venkovnich antén a satelitnich systému neni
povolena. Pfisné se zakazuje vrtat otvory do stén, stropu a
balkénu, protozZe v betonu jsou vedeny nékteré inzenyrské
sité a ubytovany nezna jejich pfesnou polohu. Mohlo by
tedy snadno dojit k jejich poskozeni. Ubytovany musi
ubytovateli nahradit veskeré Skody na inZenyrskych sitich
vzniklé v dlisledku neopravnéného vrtani otvord do stén
nebo stropu.

Je zakazano provadét konstrukeni a technické upravy i
prace, které maji dopad na bezpe€nostni a inzenyrské sité
(napf. zamykaci systémy, rozvody plynu, vody a odpadd,
elektrické sité). Veskera elektricka zafizeni pouzivana
ubytovanym musi byt opatfena Stitkem shody CE.
Spolecné prostory a studovny Ize pouzivat k poradani
vecirkld a oslav pouze po predchozim povoleni spravcem
budovy.

Chodby a nouzové vychody na patrech nesmi byt
vyuzivany k poradani oslav a vegirk.

Obytné prostory a balkény nesmi byt pouzivany k
parkovani jizdnich kol. K tomuto Uc¢elu je nutné vyuzit
specialni prostory uréené ke skladovani jizdnich kol a
détskych kocarkul, pokud jsou k dispozici. Parkovani
jizdnich kol na dvore neni povoleno.

Ohleduplnost a nocni klid

Obyvatelé studentskych koleji THE FIZZ musi mit moznost
studovat a provadét svou akademickou praci bez
vyru$ovani. VSichni obyvatelé koleji THE FIZZ na to musi
brat ohled. Ruseni dalSich spolubydlicich je zakazano.
Poslech hlasité hudby, hlu¢né zavirani dvefi, atd. je
nepripustné. Televizi a rozhlas nastavte na stfedni urover
hlasitosti.

V obytnych prostorach je nutné zachovavat klid v dobé od
22:00 do 7:00.

Ve spole€nych prostorach plati no¢ni klid v dobé od 22:00
do 7:00. Ur€ené spolecné prostory mohou byt vyuZivany i
v dobé od 22:00 do 24:00 pfi snizené hlasitosti a za
predpokladu, Ze nedojde k ruseni spolubydlicich.
Informace o tom, kterych prostor se tato vyjimka tyka,
pfipadné sdéli ubytovanému spravce budovy.

Jakékoliv shlukovani osob v pokojich a ruseni no¢niho
klidu neni dovoleno.

Prevence pozaru

Dilezitym pozadavkem je dodrzovani zasad pozarni
bezpecnosti v budové. Po nastéhovani se ubytovany musi
seznamit s pozarnimi pfedpisy, nouzovymi vychody a
poplasnymi systémy a jednat zptsobem, ktery zabrani
vzniku pozaru. Dokumentace pozZarni ochrany je k
dispozici na recepci, nebo k nahlédnuti na oficialnich
strankach Facebooku THE FIZZ Prague HoleSovice.
Je zakazano poskozovat protipozarni vybaveni a
omezovat jeho funkci.

Je zakézano zneuzivat pozarni pfistroje.

Skladovani jizdnich kol, détskych kocarkd, kolobézek,
pivnich pfepravek a dalSich pfedmét(i na chodbach,
schodistich nebo v pfedsinich pokojl je zakazano.

Skladovani predmétu

Skladovani soukromych pfedmétl ve spole€nych
prostorach budovy je zakazano. To se tyka chodeb,
schodist, toalet, kuchyni, TV mistnosti, balkénu a dalSich
otevienych prostor koleji.

Vysoce hoflavé, zdravotné zavadné, nebezpecné nebo
zapachajici materialy/latky nesmi byt v budové
skladovany.
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Vehicles / cars / motorcycles / parking spaces

The Lessee shall only be entitled to use the assigned
parking space if he/she has a lease agreement. In order to
prepare the lease agreement and for security reasons, the
Lessee is obliged to disclose the official registration
number to the Lessor.

Bicycles may not be parked inside living areas, corridors or
stairwells. Bicycles must be parked in the dedicated
area/parking space.

Motorcycles, scooters, mopeds and cars must be parked in
rented parking spaces or in a garage.

For reasons of traffic and fire safety, access to parking
areas and accesses used by fire department vehicles must
be kept clear.

The Lessor is responsible for keeping parking spaces,
access to buildings and sidewalks free of snow and ice.
The Czech Road Traffic Act is in force across the whole
residential site. Signs must be observed. Every road user
must conduct himself or herself in a manner which avoids
endangering or obstructing others.

If certificates or stickers are issued which authorize
individuals to park, they must be visibly placed in the
vehicle.

Parking spaces may only be used for motor vehicles which
are operational and registered with the police.

Vehicles may not be parked outside of marked parking
spaces, and unauthorized parking in parking spaces is not
permitted. Vehicles parked nonetheless will be removed at
the expense of the owner.

The lessee of a car parking space agrees to open a Czech
bank account and provide the Lessor with a SEPA direct
debit authorisation for the collection of rent due.

The Lessor assumes no liability for the safety of vehicles.
Parking spaces may not be sublet and/or transferred to
third parties by the Lessee.

Motor vehicles with a valid lease agreement for a car
parking space may be parked solely in the designated
parking areas. Violations of this regulation — where such
violations block access for delivery, waste disposal or
emergency vehicles — shall result in the vehicles being
towed away at the owner's expense. The associated costs
shall be borne by the vehicle owner/Lessee.

Radio & TV

Standard connection cable shall be used for radio and
television sockets. Manipulation of connector sockets is
prohibited.

The Lessee is responsible for registering television and
radio equipment.

Posted notices / Information / FIZZY FIZZ Facebook

Publicly posted THE FIZZ notices on FIZZ Boards which
have been provided for this purpose are binding.
Information for THE FIZZ lessees can also be found on the
FIZZ Board. In addition, all information and THE FIZZ
news will be communicated to the community in the closed
Facebook group "FizzyFizz".

The Lessee will be given access to the closed Facebook
community by the house manager.

Security

For security reasons, the main door to the building and the
door to the floor/door to the apartment and all means of
access to the entire property must always be kept locked.
Door access chips SALTO must be kept in a safe location.
In the event of loss, the house manager must be notified
immediately. The Lessee will pay the cost of replacement
in amount 700 CZK. House manager is not responsible for
misusing of the door access chips by unauthorized
persons.

Post box key must be kept in a safe location. In the event
of loss, the house manager must be notified immediately.
The Lessee will pay the cost of replacement in amount 500

CZK. House manager is not responsible for misusing of the

post box key by unauthorized persons.

262492/v10

7.2

7.4
7.5

7.6

7.7

7.9

7.10
7.11
7.12

7.13

9.3

10.
10.1

10.2

10.3

18/19

Vozidla/ automobily / motocykly / parkovaci prostory
Ubytovany je opravnén pouzivat pfidélené parkovaci misto
pouze v pfipadé, Zze ma uzavienou najemni smlouvu k
tomuto mistu. K vyhotoveni najemni smlouvy parkovaciho
mista musi ubytovatel poskytnout ubytovateli Gdaje o statni
poznavaci znac¢ce vozidla.

Jizdni kola nesmi byt uskladnéna v obytnych prostorach,
na chodbach ani na schodistich. Jizdni kola musi byt
zaparkovana ve vyhrazenych prostorech/na parkovistich
jizdnich kol.

Motocykly, skitry, mopedy a automobily musi byt
zaparkovany na pronajatych parkovacich mistech v garazi.
Z davodu bezpecnosti dopravy a pozarni bezpe¢nosti musi
byt viezdy do parkovacich prostor a vjezdy pouzivané
hasi¢skymi vozidly udrzovany volné.

Ubytovatel odpovida za odklizeni snéhu a ledu z
parkovacich mist, od vchodd do budovy a z chodnik.

V celém ubytovacim komplexu plati ¢eské dopravni
predpisy. Je nutné dodrzovat dopravni znacky. Kazdy
uzivatel komunikaci si musi po€inat tak, aby neohrozil a
neomezil ostatni.

Pokud jsou vydavana povoleni nebo Stitky, které opravriuji
osoby k parkovani, musi byt viditelné umistény uvnitf
vozidla.

Parkovaci mista mohou vyuzivat pouze vozidla, ktera jsou
pojizdna a maji platnou registraci.

Vozidla nesmi byt zaparkovana mimo vyznacena
parkovaci mista a neopravnéné parkovani na parkovacich
mistech neni povoleno. Vozidla zaparkovana neopravnéné
budou odtazena na naklady majitele vozidla.

Najemce parkovaciho mista se zavazuje otevfit si Cesky
bankovni ucet a poskytnout ubytovateli opravnéni SEPA k
pfimému inkasu splatného najemného.

Ubytovatel neruci za bezpecnost vozidel.

Parkovaci mista nesmi byt ubytovanym déle pronajimana,
ani poskytovana tretim osobam.

Motorova vozidla s platnou smlouvou o pronajmu
parkovaciho mista sméji byt zaparkovana pouze na
uréenych parkovacich mistech. Poru$eni tohoto nafizeni —
v pripadé, Ze dojde k zablokovani pfistupu pro zasobovani,
odvoz odpadu nebo pro pfijezd vozidel zachranného
systému — povede k odtazeni vozidel na naklady majitele
vozidla. Souvisejici ndklady ponese vlastnik
vozidla/ubytovany.

Rozhlas a TV

K pfipojeni rozhlasovych a televiznich pfijimaci k
prisluSnym zasuvkam musi byt pouzit standardni pfipojny
kabel. VeSkera manipulace se zasuvkami je zakazana.
Ubytovany odpovida za pfihlaSeni televiznich a
rozhlasovych pfijimacu.

Vyvésena upozornéni / Informace / Facebookova
stranka FIZZY FIzZ

Verfejna upozornéni THE FIZZ vyvéSena na vyvéskach
FIZZ ur€enych k tomuto ucelu jsou zavazna.

Na vyvésce THE FIZZ Ize nalézt i informace pro
ubytovaného. Kromé toho budou ves$keré informace a
novinky tykajici se THE FIZZ sdélovany uZivatelim v
uzaviené facebookové skupiné ,FizzyFizz".

Ubytovatel obdrzi opravnéni k pfistupu do uzaviené
facebookové komunity od spravce budovy.

Bezpecnost

Z bezpec¢nostnich ddvodd musi byt dvefe hlavniho vchodu
do budovy a dvefe na patro/dvefe do bytu i dal$i pfistupy
do arealu vzdy udrzovany zamcené.

PFistupové Cipy SALTO musi byt uchovavany na
bezpecném misté. V pfipadé ztraty je nutné neprodlené
uveédomit spravce budovy. Naklady ve vysi 750 K& na
vyménu a zhotoveni nového €ipu uhradi ubytovany.
Spravce budovy neodpovida za zneuziti pristupového Cipu
k pronajatym prostoram neopravnénymi osobami.

Kli¢e od poStovni schranky musi byt uchovavany na
bezpecném misté. V pfipadé ztraty je nutné neprodlené
uveédomit spravce budovy. Naklady ve vysi 500 K€ na
vymeénu a zhotoveni nového kli¢e uhradi ubytovany.
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10.4 The lock installed by the Lessor may not be replaced.

10.5 Outside doors must always be kept closed.

11. Lessor's right of access

11.1 The Lessor or its designated agent may enter the leased
premises following prior arrangement or posted notice.

11.2 In the event of imminent danger, access is permitted at any
time and must be granted.

12. Other

12.1  Smoking ban throughout the building, including Iqos and
the electronic cigarettes. Smoking is strictly forbidden in
the apartment and all public areas on the fee of 3,000.00
CZK.

12.2  Alcohol should be consumed in moderation. High-proof
alcohol should only be consumed in small quantities.

12.3 The consumption of illegal drugs is prohibited. Any
violation will be reported to the police and will lead to
immediate expulsion from the building without any
monetary compensation for accommodation.

12.4 The legal regulations for the protection of adolescents and
children must be observed.
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Spravce budovy neodpovida za zneuziti kli€e k postovni
schrance neopravnénymi osobami.

Zamek instalovany ubytovatelem nesmi byt vyméfovan.
VnéjSi vchodové dvefe musi byt vzdy zaviené.

Pravo ubytovatele na pristup

Ubytovatel nebo jeho povéfeny zastupce smi do
pronajatych prostor vstupovat po pfedchozi dohodé nebo
zvefejnéni oznameni.

V pfipadé bezprostfedné hroziciho nebezpedi je pfistup
mozny kdykoli a musi byt ubytovanym umoznén.

Ostatni
V celé budové plati zakaz koufeni véetné iqos a
elektronickych cigaret, pod pokutou 3,000.00 K&.

Alkohol by mél byt konzumovan stfidmé. Alkoholické
napoje s vysokym obsahem alkoholu by mély byt
konzumovéany pouze v malych davkach.

Uzivani nelegalnich drog je zakazano. Jakékoli poruseni
tohoto ustanoveni bude oznameno policii a povede k
okamzitému vylouc€eni z budovy bez jakékoliv penézni
nahrady za ubytovani .

Musi byt dodrzovany zakonné predpisy tykajici se ochrany
déti a dospivajici mladeze.
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